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1. esn, 3a1aum U VIAHUPYeEMBbIe pPe3yJabTaThl 00y4eHHs 110 TUCIHUILINHE
K 0cHOBHBIM 1eJI5IM OCBOCHHS AUCHUIUIMHBI « IHOCTpAaHHBIN S3bIK)» CIEAYyET OTHECTH:
KOMIUIEKCHOE€  pa3BUTHE  CHOPMHUPOBAHHBIX HAa  MPENbIIyIIUX  CTYHNEeHSIX  0Opa3oBaHUA

KOMMYHHUKATHBHBIX HAaBBIKOB CTYJIEHTOB, HEOOXOAMMBIX JUIs 3((EKTUBHOTO MOBCEIHEBHOTO U
po(hecCHOHANBHOTO OOIIEHUs, a TaKkKe 3HAKOMCTBO CTYIEHTOB C LU(POBBIMU UHCTPYMEHTAMH,
KOTOpbIE KaK CHOCOOCTBYIOT (POPMHPOBAHUIO HEOOXOJUMBIX MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX
KOMIIETEHIIM, TaK 1 00JIEr4yaroT YCTHOE U MHCbMEHHOE B3aUMO/IEHCTBHUE C 3apyO0eKHBIMU KOJJIETaMH.
K ocHOBHBIM 3a1a4aM OCBOECHMSI TUCUUIUINHBI « THOCTpaHHBIN SA3BIK» CIEAYET OTHECTH:

- OCBOEHHME HEeO0OXOJUMOro JEKCHYECKOr0 MUHHUMyMa Jjisi OOILEHUS B TOBCEAHEBHBIX U
npodecCHOHATIBHBIX LEIsX;

- pa3BUTHE HABBIKOB  MPAaBUIBHOIO  HCIIOJIb30BaHUS
o0ecrneynBaroIuX KOMMYHUKAIUIO 0€3 HCKaXKEHUSI CMBICIIA;
- pa3BUTHE YMEHUS BOCIPUHUMATh HHOCTPAHHYIO PEUb Ha CIIyX Kak B peaslbHOM JKHU3HM, TaK U B
¢dbopme BUIeONEKIMI U BUICOPOIUKOB B IHTEpHETE;

- pa3BUTHE HABBIKOB YTEHUS M IMOHMMAaHHUS NPO(ECCHOHATBLHOM W Hay4yHOU JUTEepaTyphl Ha
MHOCTPaHHOM $I3bIKE II0 CBOEMY HAIIPaBJICHUIO NTOATOTOBKY;

- pa3BUTHE YMEHUS TPAaMOTHO BbIPa)KaTh CBOU MBICIH B YCTHOM M MUCbMEHHOM popme;

- pa3BUTHE HaBBIKA MCIOJIb30BAHUS LU(PPOBBIX HHCTPYMEHTOB Uil (POPMUPOBAHUS HEOOXOAUMBIX
MHOSI3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIMH (OHJAaliH TOJIKOBbIE M JBYS3bIUHBIE CIIOBapH,
UHCTPYMEHTBHI JUIsl [IEPEBO/Ia TEKCTOB, UCIIPABICHHS MUCHbMEHHOM peyH, 3alIOMUHAHUS HOBBIX CJIOB)
- (opmupoBaHHE aJEKBATHOIO PEYEBOrO IOBEJCHHUS B IOBCEIHEBHBIX M MNPOPECCHOHATBHO
OPUEHTUPOBAHHBIX CUTYaLUsX;

- (OpMUPOBAHKE U PA3BUTHE HABBIKOB CAMOCTOSATEIbHONW paboThl (pabOThl C MHOA3BIYHBIMU
UCTOYHHUKAMH, TIOMCKA U aHAJIMW3a HEOOXOAMMON MH(POpPMALUU, KPUTUYECKOIO MBILIUIEHUS) B TOM
YHClie ¢ MPUBJICYEHUEM IIUPPOBBIX HHCTPYMEHTOB (Hampumep: 1okyMeHTbl Google, cepBuch 1yis
CO3JIaHMs MTPE3eHTALUH U T.11.).

IrpaMMaTUYECKUX  KOHCTPYKLHH,

OO6yuenue no aucuuinHe « THOCTpaHHBIN SI3BIK» HAMIPABICHO Ha (POPMUPOBAHUE y O0YUAIOIINXCS
CIEIYIOINUX KOMIETECHIINM:

Koa u HanMeHOBaHMeE I/IHI[I/IKaTOpr JOCTHKECHUSA KOMIICTCHIINHU

KOMIIETeHI U
YK-4: cniocoOHoCcTh | MYK-4.1. YunuTteiBaeT 0COOCHHOCTH J€JI0BOM KOMMYHHKAIIUN
OCYIIIECTBIIATh JIETIOBYIO | Ha rocyJapCTBEHHOM M HHOCTPAHHOM SI3bIKaX B 3aBHCUMOCTH

KOMMYHHKAIMI0 B YCTHOH M
NUCbMEHHOW  Qopmax  Ha
roCyJapCTBEHHOM SI3BIKE
Poccuiickoit  ®Depepanuun U
MHOCTPAHHOM $I3bIKE

OT 0coOeHHOCTeH BepOaNbHBIX M HEBEPOAIbHBIX CPEJICTB
o01eHus

NYK-4.2. Ymeer BecT 00MeH 1enoBod MH(MOpMaIuei B
YCTHOH M NUChMEHHOW ¢opMax Ha TroCyJapCTBEHHOM U
MHOCTPAHHOM SI3BIKaxX C YYeTOM CBOEOOpa3usi CTUIIMCTUKU
opuIMAIBHBIX W HEOQUIMAIBHBIX IHCEM, a TakKke
COLIMOKYJIBTYPHBIX pa3inuuii B hopMaTe KOPPECIIOHICHIINH
NYK-4.3. Bemomnuser nepeBoa npohecCuoHaNbHBIX TEKCTOB
C MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HA I'OCYIAapCTBEHHBIN s3bIK PD u C
rOCYIapCTBEHHOTO si3blka PD Ha MHOCTpaHHBIN

OIIK-1. ConocobeH co3maBarh
BOCTpeOOBaHHBIEC 00IIIECTBOM
Y UHIYCTpHEH MeIMaTEeKCThI U
(unn) MeTManpoayKThl, U
(W) KOMMYHHUKAITHOHHBIC
MPOIYKTHI B COOTBETCTBHUH C
HOPMaMU PYCCKOTO U

NOIIK-1.1 BeisgBisieT OTIMYUTENbHBIE 0COOEHHOCTH
MEIMATEKCTOB, U (UJIN) MEIUATIPOAYKTOB, U (WJIH)
KOMMYHHKAIIMOHHBIX MPOTYKTOB Pa3HbIX MEMACETMEHTOB U
waTGopm

HOIIK-1.2 OcyuiecTBisieT MOArOTOBKY KYPHAUTUCTCKHUX
TEKCTOB U (WJIM) TMPOILYKTOB PA3IUYHBIX KaHPOB U (HOPMATOB
B COOTBETCTBUH C HOPMaMH PYCCKOT'O M MHOCTPAHHOTO SI3bIKa




HHOCTPAaHHOTO SI3BIKOB,
0COOECHHOCTSIMH UHBIX
3HAKOBBIX CI/ICTCM;

2. MecTo 1McUMIJIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/IbHON NPOrpaMMbl
JlucuuIuinHa OTHOCHUTCS K 00s13aTenbHOM yacTu 0oka b1 «/lucuurumaer (MOLyn)».
Jucunnnnza «HOCTpaHHBIHM S3bIK» JIOTHYECKHU, COACPKATEIbHO U METOJUUECKU CBA3aHA C

JPYTUMH TYMaHUTapHBIMU JHCUUIUIMHAMHM B y4eOHOM IIJIaHE, HANPABICHHBIMU HAa PACHIMPEHHE
Kpyrozopa, (popMHpOBaHHE I'yMaHHMCTUYECKOI'O MHPOBO33PEHMS U pa3BUTHE KOMMYHHKaTHBHBIX
HaBBIKOB, a TaKkKe ¢ HH(POPMAIIMOHHBIMH TEXHOJIOTHUAMH, KOTOPbIE HAIIPaBIEHB! Ha (POPMHUPOBAHHUS
U(PPOBOrO CO3HAHUS CTY/IEHTOB.

3. CTpyKTypa U copep:KkaHue IUCHUNIHHBI
OO0mas TpyA0€MKOCTh TUCIUIUTAHBI cocTaBiisaeT 10 3adeTHpix enuuuil (360 gyacos).

3.1 Buabl yueOHol padoThI M TPY10€MKOCTh
(mo popmam oOyueHus)

3.1.1. Ounas ¢popma oOyueHUs

Ne B GHoii D6 KoJsuuecTBo CemecTpbl
n/n 11 yHEOHOM paboTe! yacoB 1 2 3 4 5 6
1 | AyauTopHble 3aHATHSA 212 32 36 36 36 36 36
B Tom uncre:
1.1 | Jlexkuun - - - - - - -
1.2 | Cemunapckue/mpaKTHIeCKre 212 32 36 36 36 36 36
3aHATHS
1.3 | JTabopaTopHbIE 3aHATHS - - - - - - -
2 | CamocrosiTesibHasi paboTa 184 32 32 32 32 32 24
3 | IIpomexxkyTounas
aTrecTanus
3auer/mud.3aueT/IK3aMeH 36 3auer | aud. | 3ader | mud. | 3ader 36
3a4er 3a4er
Hroro 432 64 68 68 68 68 96

3.1.2. 3aouHas ¢popma 00yueHUs

Ne Buna yueonoii padoTbi Koa-so Cenmecrput
n/n 4acoB 1 2 3 4 5 6
1 | AyauTopHble 3aHATHSA 48 8 8 8 8 8
B Tom unce:
1.1 | Jlexuuu - - - - - -
1.2 | CemuHapckue/mpakTUIeCcKue 48 8 8 8 8 8 8
3aHATH
1.3 | JlTaboparopHbie 3aHATHS - - - - - - -
2 | CamocrosiTesibHass padoTa 348 56 60 60 60 52
3 | IlpomexxkyTouyHas
aTrecTanus




3auet/nud.3a4er/sK3aMeH 36 3auer | mud. | 3ader | aud. 36
3a4er 3a4eT
Hroro 432 64 68 68 68 96
3.2 TemMaTuyecKuil IVIAH U3YyYEHUS JUCHHUILIMHBI
(mo popmam 0OyueHHs)
3.2.1. Ounas ¢popma oOyueHHS
TpynoemMKoCTb, 4ac
AyautopHasi paboTa ®)
~ o D)
Pazjennl/TemMbl o E S = § 3
5| E|288| 58| 84
Neni/mn JUCHUIIJIUHBI g E =% § ; % E E E
S |8 &
1 Cemectp 1.
1.1 Tema 1. Working in media. 20 12 8
1.2 Tewma 2. Radio journalism. 18 10 8
1.3 Tewma 3. Inside television news. 18 10 8
2 Cemectp 2.
2.1 Tewma 4. Inside a newspaper. 14 8 6
2.2 Tewma 5. Working in magazines. 16 10 6
2.3 Tema 6. Mobile journalism 14 8 6
24 Tema 7. Career changing within 16 10 6
the industry.
3 Cemectp 3.
3.1 Tewma 8. Early History of Great 10 4 6
Britain
32 Tema 9. Middle and Modern 14 8 6
English
33 TemalO. Scandinavian and French 12 6 6
borrowings
34 Tema 11. Festivals of Great Britain 12 6 6
3.5 Tema 12. Highland Games 10 4 6
3.6 Tema 13. The UK Literature 12 6 6
4 Cemectp 4
4.1 Tema 14. The USA profile 10 4 6
42 Tema 15. Politics. How is America 12 6 6
governed
43 Tema 16. The USA Culture and 12 6 6
Literature
44 Tema 17. Media. How is America 12 6 6
influenced
4.5 Tema 18. Arts. How is America 12 6 6
inspired




4.6 Tema 19.The Arts. Theatre. 10 4 6
Painting. Music
4.7 Tema 20.The USA Literature 11 5 6
5 Cemectp 5
5.1 Tema 21.Political journalism 16 10 6
52 Tema 22.What is impeachment? 14 8 6
53 Tema 23.Election journalism 16 10 6
54 Tema 24.Defense journalism 16 8 8
6 Cemectp 6
6.1 Tema 25. Political Journalism in a 18 10 8
Populist Age
6.2 Tema 26.Principles and Boundaries 16 8 8
of Fact-checking: Journalists’
Perceptions
6.3 Tema 27.Prospective journalism 18 10 8
redux: The new life of political
magazines in the digital age
6.4 Tewma 28.Journalists’ contributions 16 8 8
to political life
DK3aMeH 36 36
Htoro 432 212 220
3.2.2. 3aouHas popma oOyueHus
TpynoemkocTh, yac
AyautopHasi padoTa O =
= o]
Pa3nennl/TeMbl | o é E = % § g
AUCHUILIHHBI 5| 5| 88 = & E § g
Neri/n K| 2| & 5| § & =
,é’ SRR & g €
= 38 9| & < d
SE | = =
1 Cemectp 1.
1.1 Tema 1. Working in media. 16 3 14
1.2 Tewma 2. Radio journalism. 16 3 14
1.3 Tewma 3. Inside television news. 16 2 14
2 Cemectp 2.
2.1 Tewma 4. Inside a newspaper. 16 2 14
2.2 Tema 5. Working in magazines. 16 2 14
23 Tema 6. Mobile journalism 16 2 14
24 Tema 7. Career changing within 14 2 12
the industry.
3 Cemectp 3.
3.1 Tema 8. Early History of Great 14 2 12
Britain
32 Tema 9. Middle and Modern 13 1 12
English
33 TemalO. Scandinavian and French 13 1 12
borrowings
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34 Tema 11. Festivals of Great Britain 13 1 12

35 Tema 12. Highland Games 13 1 12

3.6 Tema 13. The UK Literature 14 2 12

4 Cemectp 4

4.1 Tema 14. The USA profile 13 1 12

4.2 Tema 15. Politics. How is America 13 1 12
governed

43 Tema 16. The USA Culture and 13 1 12
Literature

4.4 Tema 17. Media. How is America 13 1 12
influenced

4.5 Tema 18. Arts. How is America 13 1 12
inspired

4.6 Tema 19.The Arts. Theatre. 13 1 12
Painting. Music

4.7 Tema 20.The USA Literature 14 2 12

5 Cemectp 5

5.1 Tewma 21.Political journalism 14 2 12

5.2 Tema 22.What is impeachment? 14 2 12

53 Tewma 23.Election journalism 14 2 12

54 Tema 24.Defense journalism 14 2 12

6 Cemectp 6

6.1 Tema 25. Political Journalism in a 14 2 12
Populist Age

6.2 Tema 26.Principles and Boundaries 14 2 12
of Fact-checking: Journalists’
Perceptions

6.3 Tema 27.Prospective journalism 14 2 12
redux: The new life of political
magazines in the digital age

6.4 Tema 28.Journalists’ contributions 14 2 12
to political life
DK3aMeH 36 36

Hroro 432 48 384

3.3 Conep:kanue TUCHHUILIMHBI

1 cemecTp

Tema 1: Working in media.

Jlekcnueckuii MUHUMYM

CrnoBa u Belpaxenus no reme CMU

I'pammaruka Countable-Uncountable Nouns. Plurals.

Urenue OTpaboTaTh HABBIKU PA0OTHI C MHOS3BIYHBIMU CATAMH U TEKCTAMHU
I'oBopenue BocnpuHrMaTs HHOCTpaHHYIO pedb Ha CIyX

ITuceMmo Hammcanue 3cce, cTaTbu

Tema 2: Radio journalis

m

Jlexcuyeckuit MUHUMYM

CrnoBa u BelpaxxeHus no Teme Paguo XXypnanuctuka




I'pammaruka Possessive Case.

Pronouns. Bpemena rpynnesl Present
Urenue YwutaTh 1 TOHUMATH MPO(HECCUOHATIEHYIO JINTEPATYPY
I'oBopenue OO01aThCs Ha MOBCEHEBHBIE U TPO(HECCHOHATEHBIE TEMbI
ITucemo Hanmcanue scce, cTaTh

Tema 3: Inside television news

Jlexcnueckuii MUHUMYM

CnoBau BBIPAXKCHUSA 110 TEMC TeJ'IeBI/IZIeHI/Ie

I'pammaruka Some-any u ux mpousBoaHble, many-much, few-a few-little-a little.
Bpemena rpynmsl Present

Urenue OTtpaboTaTh HaBBIKU PAOOTHI C UHOS3BIYHBIMU CaliTaMU U TEKCTaMU

I'oBopenue BocnpruHrMaThe HHOCTPAaHHYIO pedb Ha CIIyX

ITucemo Hamnncanue scce, cratbu

2 cemecTp

Tema 4: Inside a newspaper.

Jlexcnueckniit MUHUMYM

CiioBa u BelpaxkeHus 1o teme BryTtpu ["azeTsl

I'pammaruka The Article.

Urenue YurtaTe 1 TOHUMATH TPOGECCUOHATILHYIO JIUTEPATYPY
I'oBopenue OOmiaTbest Ha TOBCEAHEBHBIE U MPO()ECCHOHAIBHBIE TEMBI
[Tucemo Hamnucanwe 3cce, crarbu

Tema 5: Working in

magazine

Jlekcuyeckuit MUHUMYM

CrnioBa u BeIpakeHus 1o Teme Pabora B XKypnane

I'pammaTuka The Numeral.

UYrenune OTtpaboTaTh HABBIKK PAOOTHI C MHOSA3BIYHBIMU CATaMH U TEKCTaMU
I'oBopenue BocnpuHrMaTh HHOCTPAHHYIO pedb Ha CIIyX

IIucemo Harmmcanue 3cce, cTaTbu

Tema 6: Mobile journalism

Jlekcndeckuii MUHUMYM

CrnoBa u BeIpaxeHus no reme MoOwibpHas JKypHanucTiuka

I'pammaruka Bpemena rpynms Simple

UYrenue YuTaTh U NOHUMATh IPOGECCUOHATIBHYIO JINTEPATYPY
I'oBopenue OOmaTbest Ha TOBCEHEBHBIE U MPO()ECCHOHAIBHBIE TEMBI
ITucemo Hamnncanue scce, cratbu

Tema 7: Career changing within the industry
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Jlexcuueckuit MuHuMyM |Cri0Ba U BeIpakeHUs 110 TeMe M3MeHnenus B uHIycTpun
I'pammaruka IToBTOpEHME rPaMMaTHYECKOTO MaTepraa

Urenne OTtpaboTtath HaBBIKK PaOOTHI C HHOSA3BIYHBIMU CATaMU U TEKCTaMU
I'oBopenue BocnpuHUMaTh THOCTPAHHYIO pe4b Ha CIIyX

IIucemo Hammcanue 3cce, cTaTbu

3 cemecTp

Tema 8: Early History of Great Britain

Jlexcuueckuit MunuMyM [CrioBa U BeIpaxkeHus 1o teme: Mcropus BenukoOpurannu
['pammaTuka IAdjectives and Adverbs, degrees of comparison.

Present Tenses.
Urenue YuTtaTh 1 TOHUMATh MPO(PECCHOHATIBHYIO JINTEPATypPy
I'oBopeHue OO01maThscs Ha MOBCEAHEBHBIE U MTPO(EeCcCHOHATBHBIE TEMBI
TTuceMmo Hamucanmne 3cce, CTaThbi

Tema 9: Middle and Modern English

Jlexcuueckuit MuHuMyM [CrioBa U BeIpaykeHus 1o Teme: CpeaHue Beka

['pammaruka Adjectives and Adverbs, degrees of comparison.

Present Tenses.
Urenue Uwurtarh ¥ MOHUMATH TPO(ECCUOHATILHYIO JTUTEPATYPY
['oBopenue OO0maThCs Ha MOBCETHEBHBIC U TPO(HECCHOHATEHBIE TEMBI
ITucemo Hammcanue scce, cratbu

Tema 10: Middle and Modern English

Jlexcuueckuit MHHHUMYM CnoBa u BBIPpAXXCHU 110 TEMC! I/ICTOpI/IH AHFJII/II/I, CpC€aAHUC BCKa

I'pamMmMatrka Past Simple. Future Simple.

Urenue YuTtaTh 1 TOHUMATh NPO(PECCUOHATIBHYIO JINTEPATypPy
T'oBopeHue OO01maThCs Ha MOBCEIHEBHBIC U IPO(HECCHOHATBHBIC TEMBI
ITuceMmo Hamucanmue 3cce, CTaThbi

Tema 11: Scandinavian and French borrowings

Jlekcnueckuit MHWHUMYM CnoBa u BLIPpa’XCHUA 110 TEMC! 3anuMCTBOBaHHUS

I'pammatuka Past Simple. Future Simple.

Urenwue YutaTh 1 TOHUMATH MPO(HECCHOHATILHYIO JIUTEPATYPy
["oBOpeHHME OO01aThCs Ha MOBCEHEBHBIE M ITPO(HECCHOHATBHBIC TEMbI
TTuceMmo Hamucanwue 3cce, CTaThbi

Tema 12: Festivals of Great Britain

Jlexcnueckuit MuaMYM [CITOBa M BeIpaXkeHus 1o Teme: [Ipa3qauku B BenukoOpuranun

I'pammatuka Present Continuous. BripaskeHue to be going to.

Urenue Uwurtarh ¥ MOHUMATH TPO(ECCUOHATILHYIO JTUTEPATYPY
I'oBopeHue OO0mmaThCst Ha MOBCETHEBHBIE U TTPO(ECCHOHATILHBIE TEMBI
[Trucemo Hanucanue acce, cratbu

Tema 13: Highland Games

Jlexcuueckuii MunumyM (C0Ba U BeIpakeHus 1o TeMe: Urpsl Bricokoropbs, Tpaaunmm,00sr4an

I'pammaTrka Present Continuous. Beipaxkenue to be going to.

Urenue YutaTh 1 TOHUMATH PO(DHECCHOHATILHYIO JIUTEPATYPY
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I'oBopeHue

OO01maTscs Ha MOBCEAHEBHBIE U MTPO(ECCHOHABHBIC TEMBI

TTucemo

Hanucanue 3cce, CTaTbi

Tema 14: The UK Literature

Jlexcrueckuiit MUHUMYM

CrioBa U BeIpaKeHUs 110 Teme: JIureparypa

I'pammaTuka Present Perfect, MomasibHBIE T1aT0JIBI U UX 3KBUBAJICHTHI
Urenue YuTtaTh 1 TOHUMATH MPO(PECCHOHATIBHYIO JINTEPATypPy
I"oBopeHue OO0mmaThCs Ha MOBCEIHEBHBIC U IPO(HECCHOHATBLHBIC TEMBI
ITuceMo Hanucanue 3cce, CTaTbi

4 cemecTp

Tema 15: The USA pro

file

Ulekcnueckuit MuHMMYM | CJ10Ba U BBIPAXKEHUS 110 TEME:

Uctopus CIITA
['pammaTuka [Tpocteie hopmbl mpudacTuii (Ving, V3)
YUrenue YuTaTh 1 TOHUMATH IPO(HECCHOHATILHYIO JIUTEPATYPy
["'oBopeHue OOGmaThCs Ha MOBCETHEBHBIC U MIPO(HECCHOHATLHBIE TEMBI
[Tucemo Hanncanue scce, cratbu

Tema 16: Politics. How

is America governed

JIekcnueckuii MUHUMYM

CrnoBa 1 BeIpaXXeHHUsI 110 TEME:
Kto y Bmactu?

['pammaTuka [Tpocteie hopmbr mpuvactuii (Ving, V3)

Urenue Yurtath ¥ NOHUMATH TPO(HECCUOHATILHYIO JIUTEPATYPY
["'oBOpeHue OO01maThsCcs Ha MOBCEAHEBHBIE M MTPO(eCcCHOHATBEHBIE TEMBI
ITucemo Hamucanwne 3cce, CTaTbi

Tema 17: Media. How i

s America influenced

JIekcnueckuii MUHUMYM

CrnoBa 1 BeIpaXeHHUsI 110 TEME:
CMU B CIDA

['pamMmmatuka Present,Past and Future Simple Passive

Urenue Yurtath ¥ NOHUMATH TPO(HECCUOHATILHYIO JTUTEPATYPY
['oBopeHue OO01maTheCcs Ha MOBCEAHEBHBIE M MTPO(ECCHOHATBHBIC TEMBI
ITucemo Hamucanmue 3cce, CTaTbi

Tema 18: Arts. How is America inspired

JIlekcnueckuit MUHUMYM

CrnoBa 1 BeIpa)XeHHsI 110 TeME:
KT0 1 4TO BIOXHOBIIsIET AMEPHKY.

['pammatuka Present,Past and Future Simple Passive

Urenue YutaTe 1 TOHUMATH MPOGECCHOHATBHYIO JIUTEPATYPY
["oBopeHue OO611aTHCS Ha TOBCEHEBHBIE U TPO(HECCHOHAIBHBIE TEMbI
ITucemo Hamucanue 3cce, CTaTbi

Tema 19: The Arts. The

atre. Painting. Music

JIekcnuecKkuii MUHUMYM

CrnoBa u BBIPAXKCHUS 110 TEMC:
HckyccTBO

['pammaruka Present,Past and Future Simple Passive.

Urenue YuTaTh 1 TOHUMATH MPO(PECCHOHATIBHYIO JINTEPATypPy
["'oBopeHnue OO0maThCs Ha MOBCETHEBHBIC U IPO(HECCHOHATLHBIC TEMBI
ITucemo Hamucanue 3cce, CTaTbu
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Tema 20: The USA Literature

Ulexcnueckuit MuHumMyM | ClioBa U BBIPAXKEHUS 110 TEME:

Jluteparypa
['pammaTHka MuabuHITHB: GOopMBI U QYHKIIUH B IPEII0KCHHH. .
YUrenue YuTaTh 1 TOHUMATh IPO(HECCHOHATBLHYIO JIUTEPATyPy
["'oBopeHue OO0mmaThCst Ha MOBCETHEBHBIE U TPO(ECCHOHATILHBIE TEMBI
[Tucemo Hanucanue scce, cratb
5 cemecTp

Tema 21: Political journalism

Ulexcnueckuit MunumyM | Ci0Ba U BBIpaXKEHHUS 10 TEME:

[Tonutnueckas XypHanuctuka
I'pamMmMaTuka Modal verbs.

Active and Passive Voice.
Urenue OTpaboTKa BHINIOJHEHUS 3a/1aHUI HA OCHOBE ITPOYNTAHHOI'O TEKCTA.
["'oBopeHue Pa3BuTHE yMEHMsI BbIpa)KaTh CBOE MHEHHE U IeJIaTh 0000IIEHHSL.
[Tucemo (Dcce, pa3MBIIIIIEHUE HAJl IPOYNTAHHBIM

Tema 22: What is impeachment?

Jlexcndyeckuit MUHUMYM

C1ioBa u BbIpaKEHUS 110 TEME:
Y10 TaKO€ UMOUYMEHT

I'pamMmmatuka Modal verbs.

Active and Passive Voice.
Urenne OTpaboTKa BBIMOJHECHUS 33 IaHUI Ha OCHOBE ITPOYMTAHHOTO TEKCTA.
["oBopeHnue Pa3zBuTHE yMEHUS BBIPAKaTh CBO€ MHEHHUE U JIeJIaTh 000OIICHNSI.
[Tucemo (Dcce, pa3MBIIICHUE HaJl IPOYUTAHHBIM

Tema 23: Election journalism

Jlekcrueckuii MuaumyM | ClioBa U BbIpaKeHHS 10 TeMme: JKypHaIuCT B MOJIMTHYECKOH chepe
['pammaTuka NHpuHUTHBHEII 000POT: CII0KHOE JOTIOJTHEHNE.

Urenue OTpaboTKa BHIIOJHEHUS 3a/IaHUN HA OCHOBE MTPOYMTAHHOT'O TEKCTA.
['oBOpeHue Pa3BuTHE yMEHHSI BRIpaKaTh CBOC MHEHHE U JIeTIaTh 0000IIECHHSI.
[Tucemo (Dcce, pa3MBIIICHUE HaJl IPOYUTAHHBIM

Tema 24: Defense journalism

Ulexcnueckuit MunumyM | C0Ba U BBIpaXKEHUS 10 TEME:
Boennas Xypnanucruka
['pammaTuka NHpuHUTHBHBII 000POT: CII0KHOE MO ITISKAIIEE.
Urenue OTpaboTKa BBHIIOJHEHUS 3aIaHUN HA OCHOBE MMPOYMTAHHOTO TEKCTA.
["'oBopeHue Pa3zBuTHE yMEHUs BEIpAKAaTh CBO€ MHEHHUE U JIeNIaTh 0000IIEHNSI.
[Tucsmo (Jcce, pa3MbIIIICHUE HaJl TPOYUTAHHBIM
6 cemecTp
Tema 25: Political Journalism in a Populist Age
Jlexcuueckuit CiioBa u BeIpakeHUs 110 Teme: [lonuTnyueckas KypHaIUCTUKA B OXY
MUHIUMYM MOITYJIN3Ma
I'pammaruka Prepositions
Reported Speech. The Sequence
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Urenue OTpaboTKa BEITIOJHEHUS 3a/IaHUI HA OCHOBE MTPOYUTAHHOTO TEKCTA.
I'oBopenue Pa3BuTHE yMEHHSI BRIpaXKaTh CBOC MHEHHE U JIeTIaTh 0000IIECHMSI.
[Trcemo (Dcce, pa3MBIIIIICHUE HAJl IPOYUTAHHBIM
brnok pa3BUTHsI| YMETh U3BJICKATh HEOOXOIMMBIX JaHHBIX U aHATHU3UPOBAThH
HABBIKOB MOJTy4YEeHHYI0 HH(POPMAIIIO
CaMOCTOSITEIbHOM
paboThI:

Tema 26: Principles and Boundaries of Fact-checking: Journalists’ Perceptions

Jlexcnueckuit CrnoBa u BBIpa)KEHUS 10 TEME:
MUHHUMYM [TpuHLIMIIBI ¥ TPAHULIBI TPOBEPKU (PAKTOB: BOCIPUITHE KYPHAIMCTOB
I'pammaruka Prepositions
Reported Speech. The Sequence
Urenue OTpaboTKa BHIIOTHEHUS 3a/IaHUi HA OCHOBE MTPOYUTAHHOTO TEKCTA.
["oBopenue Pa3BuTHE yMEHMSI BhIPa)KaTh CBOE MHEHHE U JIeJIaTh 0000IIEHHSL.
[Tucemo (Dcce, pa3MbIIUICHUE HaJl IPOYUTAHHBIM
brnok pa3BuTHsI| YMETh U3BJIEKaTh HEOOXOAUMBIX JaHHBIX U aHATU3UPOBAThH
HABBIKOB MOJTy4YeHHYI0 HHPOPMAITIIO
CaMOCTOSITEJIBHON
paboTHI:

Tema 27: Prospective journalism redux: The new life of political magazines in the digital age

Jlexcuueckuit CiioBa U BBIpa)KEHUS 110 TEME:
MUHUMYM HoBast X13Hb MOJUTUYECKHX )KYPHAJIOB B ATIOXY MH(PPOBBIX
[TEXHOJIOTHI
I'pammaTuka Bpemena rpynmnsi Past
YreHue OTpaboTKa BHIOTHEHUS 3a/IaHUi HA OCHOBE MMPOYMTAHHOTO TEKCTA.
I'oBopenue Pa3BuTHE yMEHHSI BRIPAKATh CBOC MHEHHE U JIeTIaTh 000OIICHHSI.
[Tucemo (Dcce, pa3MBbIIUIEHUE HaJl IPOYUTAHHBIM
biox pa3BuTHsI| YMETh U3BJIEKATh HEOOXOAMMBIX JAHHBIX U aHATU3UPOBAThH
HAaBBIKOB MOJTYYCHHYIO HH(OPMAITHIO
CaMOCTOSITEIbHOU
paboTHI:

Tema 28: Journalists’ contributions to political life

Jlexcmueckuit CJ10Ba 1 BBIpXKEHUS 110 TEME:
MHUHUMYM Bxuan xKypHaIMCTOB B OJIMTHYECKYIO )KU3Hb
I'pammaTuka Bpewmena rpynmnsl Future
Urenue OTpaboTKa BBINOJHECHUS 33 JaHUI HA OCHOBE IIPOYMTAHHOI'O TEKCTA.
I'oBopenue Pa3zBrTHE yMEHUS BBIPa)KaTh CBO€ MHEHHE U JIeJIaTh 0000IIEHNSI.
ITucemo (Dcce, pa3MBIIIJICHUE HaJl IPOYUTAHHBIM
bnok pa3BuUTHsA| YMETh U3BJIEKATh HEOOXOIUMBIX JAaHHBIX M aHATU3UPOBATH
HaBBIKOB MOJTYYCHHYIO WH(OPMAITHIO
CaMOCTOSTCILHOM
a0O0THI:

3.4 TemaTrnka CeMHHAPCKHX/NIPAKTHYECKHUX M JJA00PATOPHBIX 3aHATHI

3.4.1. CemnHapckue/IpaKTHYeCKUE 3aHATHS
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Ounas ¢popma 00ydeHus
1 cemecTp

Tema 1. Working in media. (12 yacos)

3ansrue 1. Countable-Uncountable Nouns. Plurals.

3ansTe 2. BBeneHnne HOBOTo JIEKCUYECKOro MaTepuaia no teme. [loBTopeHne rpaMmmMaTudecKoro
matepuana (MecronMmenusi. MHOKECTBEHHOE YHCIIO CYLIeCTBUTENBHBIX. [ Taro to be).

3aunstue 3. O6opor There is/are. [Ipeamorun mecta 1 BpeMeHHU.

3ansaTue 4. CreneHu cpaBHEHUs NpUjaraTelbHbIX. PasMepsl mpeaMeTos.

3ausarTue S. PazBuTre HaBBIKOB YTEHUS U IOHMMAaHUS TEKCTA IO U3y4aeMOM TEME.

3anstue 6. CMU, cdepsl aesTenbHOCTH

Tema 2. Radio journalism. (10 yacos)

3ansaTue 1. BBeieHne HOBOTO JIekCHUECKOTO MaTepuaia o Teme. Possessive Case, [ToBTopeHue
Present Simple.

3ansaTue 2. 3akperieHue JeKCUIeCKO-IpaMMaTHYECKOro MaTepuara 1o TeMe.

3aunsrTue 3. [ToBropenue Past Simple. Future Simple.

3aunsrtue 4. PazButre HaBHIKOB YTEHUS U TOHUMAaHUS TEKCTA MO U3y4aeMOM TeMe.

3ansaTue 5. 3akpemieHue BpeMeH Ipymnibl Simple 1 JeKCHYecKoro MaTepuara 1o TeMe.

Tema 3. Inside television news. (10 yacoB)

3ansTue 1. BBeneHre HOBOTrO JEKCHUECKOr0 MaTepuaa o reme. Pronouns. Some-any u ux
npou3BOJIHBIE, many-much, few-a few-little-a little.

3aunsitue 2. ®opMbl B MpaBwiia ucnoiab3oBanus Present Continuous.

3anstue 3. ConocraBnenue Present Continuous u Present Simple.

3ansaTue 4. BeicTymuieHue ¢ npe3eHTausIMu 0 TeMaM CeMecTpa.

3anstue 5. CrnocoOsl BeIpakeHus OyayIiero BpeMeHu B aHTIHiickoM si3bike: Future Simple, be
going to, Present Continuous, Present Simple.

2 cemecTp
Tema 4. Inside a newspaper. (8 4yacos)

3ansiTue 1. BeeneHre HOBOTo JIEKCMUECKOr0 MaTepHuasa 1o TeMe.

3anstue 2. The Article.

3anstne 3. Present Perfect. ConocraBnenue Present Perfect u Past Simple.
3ansaTue 4. MoanbHbIe TJaroJIbl U UX 3KBUBAJICHTHI.

Tema 5. Working in magazines. (10 yacoB)

3ausrtue 1. BBenenue HOBOro JIGKCMYECKOTO MaTepuasia mo TeMe

3ansaTue 2. [loBTOpEHNE TEKCUKO-TPAMMaTHYECKOIO MaTepuaa o TeMe
3ansaTue 3. BoicTynenue ¢ npe3eHTalusMy 0 TEMaM CEMECTpa.

3ansaTue 4. [loBTOpeHNE NPOHIEHHOIO B CEMECTPE MaTepHaa.

3ansaTue 5. BoinoaHeHNe JTEKCUKO-TPaMMAaTUYECKON KOHTPOIbHON pabOThI.

Tema 6. Mobile journalism. (8 yaco)
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3ansTue 1. BBenenue HOBOTO JEKCUYECKOTO MaTepurala o TeMe

3ansrue 2. [Ipoctsie popmbl npuyactuii (Ving, V3)

3ansitue 3. 3akperuieHHE rpaMMaTHYecKoro marepuana. Pabora m oOCyXJeHHE TEKCTa II0
U3y4aeMoH TeMe.

3ansTue 4. Texkyuuii KOHTPOJIb IO TEME.

Tema 7. Career changing within the industry. (10 yacos)

3ansaTue 1. BBeneHne HOBOTO JIEKCUYECKOTO MaTepHaa 1o TeMe

3anstue 2. Present Simple Passive/ Active. The Numeral.

3ausitue 3. 3akperuieHHE rpaMMaTHYecKoro marepuana. Pabora m oOCyXJ€HHE TEKCTa IO
U3y4aeMoH TeMe.

3ansaTue 4. Pa3BuTue yMeHus NpoBOAUTH CPABHEHUE: 3aKPETIJICHNE HEOOXOIUMBIX JIEKCUUECKUX U
CUHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKLHM.

3ansaTe 5. Tekymuil KOHTPOJIb MO TEME.

3 cemecTp
Tema 8. Early History of Great Britain(4 yacoB)

3aunsrtue 1. BBenenre HOBOTO JIGKCHYECKOTO MaTepHalia 1o TeMe
3ansTue 2. Past and Future Simple Passive/ Active.

Tema 9. Middle and Modern English(8 yacoB)

3ansTue 1. BBeneHne HOBOTO JIGKCHYECKOTO MaTepuaa o TeMe

3ansrTue 2. Bpemena rpynmst Simple: Active and Passive Voice.

3ansitue 3. 3akperuieHHe TpaMMaTHYecKoro marepuana. Pabora wu oOCyXkIeHHE TeKCcTa [0
M3y4aeMoH TeMe.

3ansTue 4. [loBTOpeHNE NPOIIEHHOTO B CEMECTPE MaTepHalia.

Tema 10. Scandinavian and French borrowings(6 yacoB)

3anstue 1. BBenenrue HOBOTO JIGKCHYECKOTO MaTepHalia 1o TeMe

3ansrue 2. Infinitive: ero ¢popMsl U GyHKIUHN B IPEATIOKEHUH.

3ansitue 3. 3akperuieHue rpaMMaTHYeckoro Martepuana. PaGora u oOCyXJIeHHE TEKCTa IO
HA3y4aeMOU TEME.

Tema 11. Festivals of Great Britain(6 yacoB)

3ansTue 1. BBeneHrne HOBOTO JIGKCHYECKOTO MaTepHalia Imo TeMe

3ansaTue 2. O6opot Complex Object.

3ansTue 3. 3akpeluicHUE I'paMMaTHYECKOTO Marepuana. Pabora H OOCYXKACHHE TEKCTa IIO
M3y4aeMOH TeMe.

Tema 12. Highland Games(4 yacoB)

3ansTue 1. BeegeHre HOBOro JIEKCHYECKOr0 MaTepHaa Imo TeMe
3anstue 2. O6opor Complex Subject.
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Tema 13. The UK Literature(6 yacos)

3ansaTue 1. BBeneHue HOBOTO JIEKCMUECKOTO MaTepuaa o TemMe

3aunsrTue 2. Gerund: popmsl 1 QyHKINN.

3ansatue 3. 3akpervieHHe rpaMMaTHYecKoro marepuaia. Pabota m obcyxIeHHe TeKcTa 1o
M3y4aeMoil Teme.

4 cemecTtp
Tema 14. The USA profile (4 yaca)

3ansiTue 1. BBeneHre HOBOTO JIEKCMYECKOT0 MaTepuUaia o TeMe.
3anstue 2. ['epynauanbHbIil 000poT.

Tema 15. Politics. How is America governed (6 1acoB)

3austue 1. Bregenue HOBOro IEKCHUECKOTO MaTepuasa mo TeMe.

3ansrue 2. Ciioxuasie Gopmel npudactust. yHkuu B npeaioxkennn. CriocoObl epeBoa.
3anaTue 3. 3akperieHHEe TpaMMaTHYecKoro marepuana. Pabora m oOCyXIeHHE TEKCTa I10
M3y4yaeMou Teme.

Tema 16. The USA Culture and Literature (6 4yacoB)

3anstue 1. BBeseHrne HOBOro JIEKCUYECKOIO MaTepHaa Mo TeMe.

3anstue 2. [IpuuactHelii 060poT. 3akpenenne MaTepuaina mo reme "CioxxHsie popMbl mpryacTus'.
3anstne 3. 3akpersieHHe rpaMMaTUueckoro marepuana. Pabora M 0OCyXAeHHE TeKcTa IO
M3y4aeMou TeMe.

Tema 17. Media. How is America influenced (6 yacoB)

3ansitue 1. BeeneHue HOBOro JEKCHUECKOro MaTepuaa 1o TeMe.

3ansitue 2. 3akperuieHHWe rpaMMaTHYeckoro Martepuana. PaGora 1 oOCyXkJIeHHE TEeKCTa IO
U3y4aeMou Teme

3ansaTue 3. Pabota u o0CyXeHNEe TEKCTa M0 U3y4aeMoil TeMe.

Tema 18. Arts. How is America inspired(6 4acoB)

3anstue 1. BeeneHne HOBOro JEKCHUECKOTO MaTepHraa 1o TeMe.
3ansTue 2. [loBTOpeHNE MPOMIEHHOTO B CEMECTPE MaTepHala.
3ansaTue 3. Pabota u o0CyXIeHE TEKCTa M0 U3y4aeMoil TeMe.

Tema 19.The Arts. Theatre. Painting. Music(4 yacoB)

3ansaTue 1. BBeneHnnue HOBOTO JIGKCHUECKOTO MaTepraia o TeMe.
3ansTue 2. Pabora u 00CyKJIeHHE TEKCTA 10 U3y9aeMOi TeMe.

Tema 20.The USA Literature (5 yacos)

3ansitue 1. BBeneHne HOBOro JEKCHYECKOTO MaTepHaa 1o TeMe.

3ansaTue 2. Pabora u 00cyxkaeHne TEKCTa 110 U3y4aeMoOi TeMe.

3ansiTue 3. BoinosHeHNe UTOrOBOM JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOW KOHTPOJIbHOM pabOTHI.
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5 cemecTp
Tema 21.Political journalism(10 yacoB)

3anstue 1. BreaeHnue HOBOro JIEKCHYECKOTO MaTepuasia Imo TeMe

3ansrue 2. Present Simple Passive/ Active. [loBTopenue.

3ansaTue 3. 3akpervicHHE TI'paMMaTHYECKOro Marepuana. Pabota © OOCYXKACHHE TEKCTa II0
N3y4aeMOH TeMe.

3ansTue 4. [Ipesenranus

3ansaTue 5. Texymuii KOHTPOJIb IO TEME.

Tema 22.What is impeachment? (8 yacos)

3anstue 1. BBegeHnue HOBOro IEKCMUECKOT0 MaTepuasa o TeMe

3ansrtue 2. Past Simple Passive/ Active. [loBropenue.

3anstue 3. 3akperieHUE TpaMMaTHYECKOTO Marepuana. Pabota u 0OCyXJACHHE TEKCTa TI0
HU3y4aeMOH TEME.

3ansaTue 4. [Ipesenrauus

Tema 23.Election journalism(10 yacoB)

3ansTue 1. BBeneHne HOBOTO JIGKCHUECKOTO MaTepraa o TemMe

3aunsrtue 2. Future Simple Passive/ Active. [ToBropenue.

3ansaTne 3. 3akpervicHHe TpaMMmaTH4YecKoro marepuaina. Pabora u oOCykaeHHe TEKCTa II0
HU3y4aeMou TeMe.

3ansrtue 4. [Ipezenranus

3ansaTue 5. Texymuil KOHTPOJIb IO TEME.

Tema 24.Defense journalism(8 yacos)

3anstue 1. BBegenue HOBOro IEKCHUECKOT0 MaTepuasa o TeMe

3ansTue 2. [loBTOpeHNE NPOIIEHHOTO B CEMECTPE MaTepHala.

3ansaTe 3. 3akperUicHHEe TpaMMaTH4YecKoro martepuaina. Pabora u oOCykaeHHWe TEKCTa II0
HU3y4aeMou TeMe.

3ansartue 4. [lpezenranus

6 cemecTp
Tema 25. Political Journalism in a Populist Age(10 yacoB)

3ansTue 1. BeegeHue HOBOro IEKCHYECKOTO MaTepHalia o Teme

3ansrue 2. [Ipoctsie popmsl npuvactuii (Ving, V3). [ToBTropenue.

3anaTue 3. 3akpersieHMe TIpaMMaTHdeckoro martepuaina. Pabora wm oOcyxneHHe TeKcra TIo
M3y4aeMOH TeMe.

3anstue 4. [Ipesenrtanus

3anstue 5. Tekymuii KOHTPOJIb IO TEME

Tema 26.Principles and Boundaries of Fact-checking: Journalists’ Perceptions(8 yacos)

3ansaTue 1. BBeaeHue HOBOro JEKCUYECKOr0 MaTepyraa o TeMe
3ansaTue 2. [loBTOpEeHNE NPONIEHHOTO B CEMECTPE MaTepHaa.
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3ansaTue 3. 3akpersieHHe TpaMMaTH4Yeckoro marepuana. Pabora u oOCykJIeHHE TEKCTa IO
M3y4aeMoH TeMe.
3aunsrtue 4. Ilpezenranus

Tema 27.Prospective journalism redux: The new life of political magazines in the digital age(10
4acoB)

3ansaTue 1. BBeneHue HOBOTO JEKCUYECKOT0 MaTepurala o TeMe

3anstue 2. CiocoObl BeIpaXKeHHs OyAyIIero BpeMeHH B aHIIIMACKOM si3bike: Future Simple, be
going to, Present Continuous, Present Simple. I[ToBTopenue.

3ansitne 3. 3akpersieHHE TpaMMaTHYeCKOro marepuana. Pabora u oOCyxaeHHEe TEeKCTa II0
M3y4aeMoi Teme.

3aunsrtue 4. IIpezenranus

3ansaTne 5. Tekymuil KOHTPOJIb MO TEME

Tema 28.Journalists’ contributions to political life(8 yacos)

3aunstue 1. BBenenue HOBOro JEKCMUECKOTO MaTepuaa 1o Teme

3ansTue 2. [loBTOpEeHNE NPONIEHHOTO B CEMECTPE MaTepHaa.

3anstue 3. 3akperuieHHE rpaMMaTHYecKOro marepuana. Pabora m oOCyXJIeHHE TEKCTa I10
U3y4aeMoH Teme.

3ansTue 4. [Ipesenrtanus

3aounas popma 00y4eHUs

Tema 1. Working in media. (3 yaca)

3ansrTue 1. Countable-Uncountable Nouns. Plurals.

3ansTue 2. BBegenue HOBOro JeKCHMUECKOT0 MaTepuara 1o teme. [loBTopenne rpaMMaTuyecKoro
Marepuana (Mecroumenuss. MHOKECTBEHHOE YHCIIO CYIIECTBUTENbHBIX. ['1aroi to be).

Tema 2. Radio journalism. (3 yaca)

3aunstue 1. BBenenue HoBoro jekcuueckoro Mmarepuaia mo teme. Possessive Case, [loBropenue
Present Simple.

3ansiTue 2. 3aKkperuieHUe JIGKCHIECKO-TPaMMaTHYECKOT0 MaTepuasa 1o TeMe.

Tema 3. Inside television news. (2 yaca)

3ansTue 1. BBeieHre HOBOTO JIEKCUYECKOT0 MaTepuaia no reMe. Pronouns. Some-any u ux
pou3BOIHBIE, many-much, few-a few-little-a little. @opmbl 1 paBmITa Hconp3oBanms Present
Continuous.

2 cemecTp

Tema 4. Inside a newspaper. (2 yaca)

3aunsTue 1. BBenenue HoBoro aekcuueckoro Mmarepuaia mo teme. The Article. Present Perfect.

Tema 5. Working in magazines. (2 yaca)



19

3ansTue 1. BBeneHue HOBoro Jiekcnueckoro marepuaina o teme. ConocraBnenue Present Perfect
u Past Simple

Tema 6. Mobile journalism. (2 yaca)

3ansaTe 1. BBeaeHHe HOBOro JIGKCMUECKOIO MaTepuana mo temMe. MoaalibHble Iarojibl U ux
OKBHUBAJICHTHEI.

Tema 7. Career changing within the industry. (2 yaca)

3ausitue 1. BBenenue HOBOTO JIeKCHUECKOT0 MaTepuraia o teme. Present Simple Passive/ Active.
The Numeral.

3 cemecTp
Tema 8. Early History of Great Britain (2 1aca)

3ansaTue 1. BBenenne HOBOro nekcuyeckoro marepuaina o teme. Past and Future Simple Passive/
Active.

Tema 9. Middle and Modern English( 1 uac)

3aunstue 1. BBenenrne HOBOTO JIGKCHYECKOTO MaTepHuaia 1o Teme. Bpemena rpynmsr Simple: Active
and Passive Voice

Tema 10. Scandinavian and French borrowings(1 4ac)

3ansitue 1. BBenenue HOBOro JiekcHyeckoro Matepuana mno teme. Infinitive: ero gopmsr 1 pyHKIN
B TIPEUIOKEHUN

Tema 11. Festivals of Great Britain(1 uac)

3austue 1. Beenenue HoBoro Jiekcuueckoro marepuana o reme. O6opor Complex Object.
Tema 12. Highland Games(1 yac)

3aunstue 1. BBenenue HoBoro siekcuueckoro marepuaia mo reme. O6opor Complex Subject.
Tema 13. The UK Literature(2 yaca)

3ansTue 1. BBeneHue HOBOTO JIGKCHUECKOTO MaTepuaa rmo TemMe

4 cemecTp

3ansaTue 1. BregeHne HOBOro JEKCHYECKOTO MaTepHala Mo TeMe. 3aKperieHue rpaMMaTHIecKoro
Marepuana. Paborta u o0cyxneHne TeKcTa 1o u3ydyaeMou Teme.

Tema 15. Politics. How is America governed (1 uac)
3ansTue 1. BBegcHHe HOBOTO JIEKCHISCKOTO MaTepHalia Mo TeMe. 3aKperuieHue TPaMMaTHIECKOTO
Mmatepuaina. Pabora u o0cykaeHre TeKcTa o u3ydaeMon Teme
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Tema 16. The USA Culture and Literature (1 4ac)

3ansiTue 1. BBegeHrue HOBOro JIEKCHUECKOTO MaTepHaa o TemMe. 3aKperjieHne rpaMMaTHYeCcKoro
matepuaina. Paborta u o0CyxaeHue TekcTa 1o u3y4aeMoi reme

Tema 17. Media. How is America influenced (1 uac)

3ansaTue 1. BreaeHne HOBOro JEKCHYECKOTO MaTepHala o TeMe. 3aKperieHue TpaMMaTHIeCKOTO
Marepuana. Paborta u o0cyx1eHre TeKCTa Mo U3y4aeMoi Teme

Tema 18. Arts. How is America inspired(1 1ac)

3ansiTe 1. BBeneHre HOBOro JIEGKCMYECKOro martepuaia mno teme. [loBTropeHue mpoilieHHOro B
ceMecTpe MaTepuala.

Tema 19.The Arts. Theatre. Painting. Music(1 4ac)

3ansaTue 1. BBeneHne HOBOTO JIGKCHUECKOTO MaTepuaa o teme. Pabora u o0Cyx)IeHHe TEKCTa 110
M3y4yaeMou Teme

Tema 20.The USA Literature (2 yaca)

3ansaTue 1. BBeneHnue HOBOro JIEKCMUECKOTO MaTepralia 1o TeMe. BriloHeHne UTOTOBOM JIEKCHKO-
rpaMMaTHIECKOM KOHTPOIBHOW PabOTEHI.

5 cemectp

Tema 21.Political journalism(2 yaca)

3ansitue 1. BeneHnue HOBOro JiekcHyeckoro marepuaia mo teme. Present Simple Passive/ Active.
IToBTOpEHME.

Tema 22.What is impeachment? (2 yaca)
3ausitue 1. BBeneHune HOBOTO JieKCHMUeCKOoro Marepuania mo teme. Past Simple Passive/ Active.
IToBTOpEHMUE.

Tema 23.Election journalism(2 4aca)

3ansaTue 1. Breaenne HoBoro Jekcudeckoro Mmarepuaia o teme. Future Simple Passive/ Active.
IToBTOpEHME.

Tema 24.Defense journalism(2 1aca)

3austue 1. BBeneHue HOBOro JIGKCHYECKOTO MaTepuaina 1no teme. [loBTopeHue mponIeHHOTO B
ceMecTpe MaTepuaa.

6 cemecTp

Tema 25. Political Journalism in a Populist Age(2 yaca)

3ansaTue 1. BregeHne HOBOro JEKCHYECKOTO MaTeprala Mo TeMe. 3aKperieHue TpaMMaTHIeCKOTO
Marepuana. Paborta u o0cyk1eHrne TEKCTa 10 U3ydyaeMoi TeMe.
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Tema 26.Principles and Boundaries of Fact-checking: Journalists’ Perceptions (2 yaca)
3ansitne 1. BBejeHne HOBOTO JIGKCHUECKOTO MaTtepuana 1o Teme. [IoBTopeHue npoiIeHHOTO B
ceMecTpe MaTepHaa.

Tema 27.Prospective journalism redux: The new life of political magazines in the digital age(2
yaca)

3ansaTue 1. BeneHue HOBOTO JIEKCUUECKOT0 MaTtepuaia 1o teme. [Ipesenranus
Tema 28.Journalists’ contributions to political life(2 uyaca)
3ansaTue 1. BBeneHue HOBOTO JIEKCUUECKOT0 MaTtepuaia 1o teme. [Ipesenrarus
3.5 TemaTuka KypcoBbix padot
He npenycmotpeno.
4. Y4eOHo-MeToAUYeCKOe U HHPOPMALIMOHHOE O0ecTieyeHHe
4.1 Hopmatusnsblie 1okyMeHTbI 1 'OCTb1
He npenycmorpeno
4.2 OcHoBHas JiMTEpaTypa

l. [IpakTHueckuii Kypc aHIMIMICKOro s3bIKa : yuel, ocoOue JUIsl CTyA€HTOB 00y4arouxcs o
cnenuansHocTr XKypuanuctuka / Camoznenona E.B.; Mock. roc. yH-T nedatu. — M.: MI'YII, 2008.
— 107 c.

2. Graded Readers. Upper-intermediate. Let's read and discuss : yueGHO-MeToanYECKOE
1ocoOue o TOMalllHEMY YTEHUIO JJIsl CTYIEHTOB, oOydaromuxcs 1no HanpasiaeHusm: 035000.62
"N3narensckoe neno" (kpanudukanus-oaxanasp), 031300.62 "Xypuanuctuka" (kBanudukanus-
OaxayaBp)

3. Y4ebHo-MeToInuecKoe mocodue K XyjoxkecTBeHHoMy (uiibMy "You've got mail" ("Bam
nucbMo"). AHINIMACKUM A3BIK: JUIsl CTYAEHTOB, O0yuatoniuxcs no HampasieHusam: 031600.62 -
Pexitama u ¢Bs31 ¢ 00mecTBeHHOCTEIO, 035000.62 - M3gatennckoe nemo", 031300.62 -
Kypnanucruka : (kBanmpukanus - 6akanasp) / M-Bo oOpa3oBanus u Hayku Poccuiickoit
®enepaunn, MockoBckuii roc. yH-T neyatu uM. . denoposa ; [cocT.: Y. A. HoBukoga, E. A.
Jlaxterukuna, E. B. [ui]. - MockBa : MockoBckuii roc. yH-T iedatu um. M. demoposa, 2011.

4. Holidays in Great Britain. And a little about Russian Holidays : intermidiate - Upper-
Intermidiate : yaeOHO-MeTOIMUECKOE TTocoOre / M-Bo oOpa3oBaHus 1 Hayku Poccuiickoit
Oeneparun, PenepaiabHOE roc. 010 KETHOE 00pa30BaTEILHOE YUPEXKIEHUE BhICII. PO(.
obpazoBanust MockoBckuii roc. yH-T ried. uM. MiBana denoposa ; [cocT. E. A. JIsixThukuna, E. O.
Haywmoga, JI. C. Kprokosa]. - MockBa : MockoBckuii roc. yH-T nied. uM. MiBana ®@enoposa, 2013. -
126 c.

5. AHTTUICKHH S3bIK : y4eOHO-MeTOoAnYecKoe ocobue K XyoxecTBeHHOMY (punbmy The
devil wears Prado (IpsiBost HOCUT [1pano) : ais cTyA€HTOB, 00YUYaAIOIMIUXCS TIO CICIIHATIBHOCTSIM:
032401.65 - Pexnama; 030901.65 - U3narensckoe aeno u penaktuposanue; 030903.65 -
Kuuropacnpocrpanenue; 030601.65 - Xypnanucruka. [cocT. E. O. Konecnuk, E. A. JlaxTelukuHa,
E. B. Camoznenosa, E. B. [llun]. - MockBa : MockoBckuii roc. yH-T ned. uM. MiBana ®@enoposa,
2010. - 63 c.
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4.3  JlomosiHUTeJbHAS JJUTEpPaTypa

1. Typk N.®., I'ymas T.M. Communicate in English: npaktuxym EBpa3zuiickuii OTKpBITBIT
uHCeTUTyT 2010 1., 112 ctp. URL: http://www.knigafund.ru/authors/40613
2. Crnenosuu B.C., Bamkesuu O.1., Macsk I'.K. [Tocobue nmo aHrmiickoMy akaJeMUuuecKOMY

nuceMy U ropopennto. TerpaCucremc, 2012 roa, 176 crpanun. URL:
http://www.knigafund.ru/books/184127

3. Komapos A.C. Practical Grammar of English for Students = IIpaktuyeckas rpamaTuka
AHTJIMICKOTO SI3bIKA JIJISl CTYICHTOB: yueOHoe mocodue. dnunTta, 2012 rox ,243 ctp. URL:
http://www.knigafund.ru/ books/179283

4. AHTTMICKUHN S3BIK : METOAUYECKHE YKA3aHUS U KOHTPOJIbHBIC paOOThI y1st cTyAeHTOB -1
Kypca 3a04HOT0 OTAeJIeHHUs, o0ydaromuxcs no cneunansaoctu 030601.65 - XKypnanuctuka /
MunucrepcTBo 00pa3zoBanus U Hayku Poccuiickoit @enepannn, MOCKOBCKHI rOCY1apCTBEHHBIN
yHUBepcuTeT neuvatu ; coctaButenu: E. A. JlaxteiukuHa, I'. T. beskopoBaiinas. - Mocksa :
MockoBckul roc. yH-T niedatu, 2010.

4.4 DJIeKTPOHHBbIE 00pa3oBaTe/ibHbIE PecypChl

IlepBrIii cemecTp:
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=239
Btopoii cemecTp:
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=4248
Tpetuii cemectp
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=541
UeTBepThiii ceMecTp
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=541
[IsThIil cemecTp
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=571
IIlecToit cemectp
https://online.mospolytech.ru/course/view.php?id=571

4.5  JlnueH3MOHHOE M CBOOOHO pacnpocTpaHsieMoe MPOrpaMMHoe odecrieyeHue
HE MPETyCMOTPEHO

4.6 CoBpeMenHble mnpodeccHOHAIbHBIE 0a3bl JaHHBIX W HH(POPMANMOHHBIE
CIPaBOYHbIE CHCTEMbI
www.Macmillandictionaries.coT
www.multitran.ru
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/

5. MarepuajibHO-TeXHHYECKOe o0ecredeHne

Aynuropun Ui JIEKIMOHHBIX UM CEMHHAPCKHUX 3aHATUN U3 obmero ¢gonpga. Heobxoanma
WHTEPaKTUBHAS IOCKA/HOYTOYK, TPOEKTOP I IEMOHCTPAIIMH MTPE3CHTAIIHIA.

YHuBepcurer obecrneynBaeT HHBAJINI0B U JIUL C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSMHU 3/J0POBbSI
CHEIHUAIBHBIMI  MaTePUAIbHO-TEXHUYECKHUMH CpEeICTBaMU OOy4eHHs (BKIIIOUash CHEIHalbHOE
porpaMMHOe OOECIieueHrne) U DJIEKTPOHHBIMU 00pa3oBaTelIbHBIMH pecypcamMu B ¢opMmax,
aJaNTUPOBAHHBIX K OTPAHUYCHHSIM WX 3[0OPOBBS, NMPU HATMYUU UX 3asBICHUNA O HEOOXOAUMOCTH
MIPEIOCTABIICHUS CIEIIMATN3UPOBAHHBIX AIEKTPOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX PECYPCOB.


http://www.knigafund.ru/authors/40613
http://www.knigafund.ru/books/184127
http://www.knigafund.ru/
http://www.multitran.ru/
http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
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6. MeTtoauyeckue peKOMeHAalNU
6.1 MeToanueckue peKOMEHIALUM /IS IPenoAaBaTeJIs 10 OPraHu3auuu o0y4eHunst

«IHOCTpaHHBIA S3bIK» — OJHA M3 0a30BBIX JUCHMIUIMH JII0OOOro y4yeOHOro IuiaHa. B
COBPEMEHHOM MHpe 0e3 3HaHMsI MHOCTPAHHOIO S3blKa HEBO3MOXHO TOBOPUTh O BCECTOPOHHEH
HNOJATrOTOBKM Oyaymux >kypHanuctoB. OCHOBHOM Kypc MJaHHOW NpOrpaMMBbl pazpaboTaH JuIs
CTYJCHTOB, paHee M3y4aBIIUX aHITUHCKUH s3bIK. Benymas 1enp AaHHOroO Kypca — pa3BUTHE y
CTYZCHTOB HMHOSI3BIYHON NpOo(dhecCHOHANTbHO-KOMMYHUKATUBHONM KOMIIETCHIIMU B TOBCEIHEBHOU
npodeccuonabHoO chepe obmenus. [Tockoabky B 00pa3oBaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE TUCIUILIAHA
«VIHOCTpaHHBIN A3BIK» OTHOCUTCS K OJIOKY T'yMaHUTAPHbIX JUCLHUIUIMH, OHA UMEET BaKHOE 3HAUCHUE
B (hOpMUPOBAHUH COLIMOKYJIBTYPHOIO O0JIMKA COBPEMEHHOI0 KOHKYPEHTOCIIOCOOHOT' O CIIELIUAIACTA.

CrpyKTypa Kypca COCTaBJIEHA C y4E€TOM I10CJIEOBATEIbHOIO JBUKEHHS OT MPOCTOTO K
CJIO)KHOMY, OT OOIIeil JIekcuku U 6osee npodeccrnoHaIbHO-OPHEHTUPOBaHHOW. J{aHHasi pabouas
porpaMMa CTPOUTCS HA COUYETAHUU TAaKUX MPUHIIUIIOB 00Y4YEHUs, KaK JIMHEHHOCTh U MOJIyJIbHOCTB,
(GyHIaMEHTaJIbHOCTb U ParMaTUYHOCTh, OPUEHTUPOBAHHOCTh HA JIMYHOCTh CTYJICHTA.

Kypc coctout n3 aByx 0J0KOB: IPAKTUUECKUE 3aHATHS U CAMOCTOSITENIbHAsI paboTa CTyIEHTOB,
KOTOPOI OTBOAWTCS] 3HAUMUTENIbHAS 4acTh y4eOHbIX yacoB. IIpakTudeckue 3aHATHS JOJDKHBI OBITH
MOCTPOEHBI TAKMM 00pa30M, YTOOBI U3yUaeMbIi M 3aKPETUISIEMbIH B X0/I€ BBHITIOJTHEHUS YIIPaKHEHUN
JEKCUKO-TPaMMAaTHYECKUH  MaTepuan o00s3aTebHO HAXOAWI BBIXOA B  IMPOAYLUPOBAHUU
COOCTBEHHBIX BBICKA3bIBAHUN CTYIEHTOB B YCTHOH M NMHUCBMEHHOH peun. VIMEHHO ¢ 3TOH 1enbio
KaX/Ibli coZiep KaTeNbHbIN pa3ien AUCHUILIMHBI BKItoyaeT B ce0st yactu «I'oBopenue» u «Ilucsmom,
IEeNBI0 KOTOPBIX M SIBJISIETCSI BBEACHUE M 3aKPEIUICHHE ONPEAETICHHOTO TEMaTHYeCKoro Oioka
JEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKUX KOHCTPYKLUMH M CO3JaHHME HEOONbIIMX YCTHBIX M INHCbMEHHBIX
COOOILIeHNH Ha 3aJaHHYIO TEMY B COOTBETCTBUU C U3Y4aE€MbIM B JaHHBIK MOMEHT Pa3/IeoM.

Ilenbio caMOCTOATENBHOM pabOThI CTYJIEHTOB SIBJISIETCS, NMPEXKIE BCErO, Pa3BUTHUE HABBIKOB
HEOOXOIMMBIX B JajbHEWIIeH MpoQecCHOHATBHON KU3HHU, TAKMX KaK HABBIKOB CaMOOOydYeHHs U
CaMOPAa3BUTHS U HaBBIKOB PaOOTHI B IpyMIax.

VYcnemHoe OCBOeHHME pPa3pabOTaHHOM MPOrpaMMbl O HHOCTPAHHOMY S3BIKY JIOJIKHO
c(hOpMHPOBATH Y CTYJICHTOB 3HAHUS OOLIEH JIEKCUKH, yMEHUS TOTOBUTH IIPE3EHTAllUU U IIUCATh JCCe,
HaBBIKM CAMOCTOSITEIILHON pabOTHI C IEIBIO MOMCKA U aHaIn3a TpeOyeMoil HH(pOpMaIum, TeM CaMbIM
HOJATrOTOBUB NMPOYHBIN (PyHIAMEHT JJIs1 OCBOEHHS IPOPECCHOHATBHON NHOA3BIYHON TEPMUHOIOIHU
U pa3BUTHS HWHOSZBIYHBIX NPO(PECCHOHATBHO-KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB Ha  CIEIYIOLINX
ceMecTpax 00ydYeHHs.

6.2 MeToanuyeckne yKazaHus il 00y4al0NIUXCH M0 OCBOEHHUIO M CUMILTUHbBI

CamocTosaTenpHas padoTa sIBIsIETCS BAXKHBIM JIEMEHTOM yueOHOM MporpaMMbl. B coBpeMeHHBIX
YCJIOBHSIX, KOrJja 00pa3oBaHKe MPUOOPETAET XapaKTep HEMPEPHIBHOTO MPOIIECCa, OJTHON U3 BaXKHBIX
3a/1a4 MHCTUTYTOB 00pa30BaHUs CTAaHOBUTCS 00yUeHHE HaBbIKaM CaMOCTOSITEIbHOM pabOTHI.

[Iporpamma oOydenus o nuctuIuInHe "MHOCTpaHHBIH A3BIK" IMEET CIICAYIONIHE OCOOCHHOCTH:

- BBIIETICHUE CAMOCTOSATENIbHONW pabOoThl B aBTOHOMHBIM BHJl PaOOTHI CTYICHTOB, KOTOPBIN
OIICHUBACTCS OTMEIHHO U UMEeT MPodecCHOHATEHO-OPHCHUTUPOBAHHBIN XapaKkTep,

- UCTIOJIb30BaHue OaNIbHO-PEUTHUHIOBOM CUCTEMBI KaK OCHOBBI JIJISl OLEHKU 3HAHUN M yMEHHA
CTY/ICHTOB U BBICTABJICHUS UTOTOBOW OI[EHKH B KOHIIE KaXKIOTO CEMECTpA.

Hucuunnuna "MHoCTpaHHbIE S3bIK" U3ydaeTcs CTyJIEHTaMU 6 CEMECTPOB. ITO 03HAYAET, YTO C
CaMOro TIEPBOTO CEMECTpa CTYJICHTHI JOJDKHBI IPABWJIBHO IIOCTPOHUTH CBOKO paboTy Hal
COBEpILICHCTBOBAHUEM CBOETO YPOBHS BIAJCHHS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM: MpPOpabaThiBaTh HOBYIO
JICKCUKY T10 M3y4aeMbIM T€MaM, BHUMATEIbHO YHTATh peJIaracMbie TCKCThI, 00paias BHUMAHHE
Ha HOBBIE CJIOBA U UCTHOJIB30BAaHUE PA3HBIX IPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIUN, aKTUBHO y4aCTBOBAThH B
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IPYNIOBBIX 00CYKACHUAX U (popMax pabOTHl Ha 3aHATHIX, CAMOCTOSATEIBHO CO3/1aBaTh CBS3aHHBIC
YCTHBIE U MUCbMEHHBIE TEKCTHI 110 U3y4aEMbIM TEMAM.

B pamkax aucuumuinabl «IHOCTpaHHBIN S3BIK» BUIBI CAMOCTOSITEIEHONW PabOThl OpraHU30BaHbI
IO IIPUHIIMITY «OT IIPOCTOrO K CI0XKHOMY». Ha nepBom cemectpe 3agaueil caMocTOATENbHOM paboThl
SBIISICTCSA HAyYUTh CTYACHTOB HaXOIMTh 3alpalidBacMyIo MpernoiaBaTesieM HHPOPMALIUIO U JeNaTh
KpaTKyl0 CIpaBKy [0 OCHOBHbIM MOMEHTaM. Pesynprar paboThl IpeACTaBIseTCs B BUAE
IIPE3CHTALIMU U 3CCE.

Ha BTOpOM cemecTpe 3amadedl 3TOro BHIA AEATEIbHOCTH SIBISETCS Pa3BUTHE KPUTUYECKOTO
MBILIICHUS CTYJICHTOB. B KauecTBe 3a1aHusl HA CAMOCTOSTENbHYIO paboTy CTyJeHTaM IpeiaraeTcs
03HAKOMUTBCSI C HECKOJIbKMMH UCTOYHUKAMU U, KPUTHYECKN UX OCMBICIINB, HAIIMCATB HCCE, BEIPA3HB
cBOU MbICIHU. Jlanee npearnonaraeTcst IpOBECTH KPYIJIbIA CTO 1Mo 0o011el mpolieMaTHKe BCeX 3cce ¢
LIEJIBIO PAa3BUTHS HaBBIKOB BBICTYIUICHHS IIEPE] ay IMTOPUEN HA HHOCTPAHHOM SA3BIKE.

Ha TpeTbeM u 4eTBEepTOM ceMecTpax 3ajauell caMOCTOSTENbHON PabOThl SIBISETCS HAYYHUTh
CTYZECHTOB pabOTaTh C HHOA3BIYHBIMU CaliTaMU: O3HAKOMUTHCS C HA3BAaHUSAMM TUIIMYHBIX Pa3/eioB
BeOCAlTOB, yMETh aHAJU3UPOBATh M KOMIIOHOBaTh HMH(OpMAaIUs A HANMCAaHUS CTAaThU Ha
MHOCTPAHHOM S3BIKE.

Ha nsaTtoM u miectoM cemecTpax caMOCTOATENbHAas padoTa 3aKI0YaeTcss B IPOBEIACHUU
IPYNIOBBIX 1€0aTOB C 1IeNbI0 (OPMUPOBAHUS HABBIKOB apIyMEHTHPOBAHUS U PabOThl B KOMaHax.

Bce npeiokeHHbIE BUIBI CAMOCTOSITETILHON PabOThI HAPSMYIO CBSI3aHBI C HCITOJIb30BaHHEM
JIEKTPOHHBIX PECYpPCOB MM KOMIIBIOTEPHOTO IPOIPaMMHOIO OOECNEYeHus, UTO TaKxkKe
CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MPO(ECCHOHANBHBIX HABBIKOB CTYJICHTOB, HEOOXOIMMBIX B UX JalbHEHIIICH
npoeCCUOHATLHOMN 1EATEIEHOCTH.

7. DoH/1 OLIEHOYHBIX CPEICTB

71 MeToabl KOHTPOJISA M OLIEHMBAHUSA Pe3YJIbTATOB 00y4eHUsl

B nporecce 00yueHNsI HCMIONB3YIOTCS CIAEAYIOUINE OLIEHOYHbIE ()OPMBI CAMOCTOSITENEHOM
paboTHI CTYIEHTOB, OIICHOYHBIE CPEJICTBA TEKYIIEr0 KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH M MPOMEKYTOUHBIX
aTTECTALUN.

K onieHo4HBIM CpeicTBaM TEKYIIETO KOHTPOJISI OTHOCSITCS:

- KOHTpOJIbHAs padoTa,

- YCTHBIH OIIpOC,

- JOKJaJ/Co00IIeHNE,

- Kelic-3a1a4m,

- poJieBas urpa,

- oTIHCaHue TrpaguKoB.

K orieHo4YHBIM CpeicTBaM CaMOCTOSATEILHON pabOThI

- HOArOTOBKA MPE3CHTALINI;

- ne0aTkl.

K orenHouHbIM CpeicTBaM NPOMEKYTOUYHOTO KOHTPOJISI OTHOCHUTCS:

- UTOTOBAs JICKCUKO-TpaMMaTHIeCKasi KOHTPOJIbHAsI paboTa Ha MPOBEPKY 3HAHUS U3yUYEHHOTO
JIEKCUYECKOT0 ¥ TpaMMaTUYECKOTr0 MaTepuaa;

- Oecenma ¢ mpemojaaBaTeNieM IO MPOHIACHHBIM TEeMaM C IIEbI0 KOHTPOJS YPOBHS
c(hOpMHUPOBAHHOCTH HABBIKOB OOIICHUS B THITMYHBIX CUTYAITHSIX.
OO0pa3iibl 3a7aHui TSl TPOBEICHUS TEKYIIET0 KOHTPOJISA, TEMBI JIJIsl TPE3CHTALIMMA B 3CCe, 3aTaHMs
JUTSL CAMOCTOSITEIBHON PabOTHI CTYJCHTOB, 00pa3el] HTOrOBO KOHTPOJILHOU PabOThI TPUBEICHHI B
m. 7.3.

[IIkana 1 KpUTEPUHN OLIEHUBAHUS PE3YIbTATOB O0yUECHHUS
[Toxa3zaTenem olleHHBAaHUS KOMIIETEHIIMM HA pa3IMYHBIX 3Tanax ee (OpMUPOBAHUS SBISIETCS
JTOCTHXKEHHE 00yJarolMMHUCS IIaHUPYEMbIX PE3YJIbTaTOB 00yUYEHUS MO AUCLUILIINHE.
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VYK-4 - ciocoGHOCTh OCYIIECTBIIATH JAEIOBYI0 KOMMYHHKAIIMIO B YCTHON M MUCBMEHHOM (hopmax
Ha rocyZiapcTBEHHOM si3bike Poccuiickoit denepanun 1 THOCTPAHHOM SI3BIKE

[IpomexyTouHas arrectanus oOydaromuxcss B (opMme 3adera/sK3aMeHa MPOBOJIUTCS IO
pe3yJbTaTaM BBITIOJIHEHUS BCEX BHJIOB yueOHOI paboThbl, MPEIyCMOTPEHHBIX YU€OHBIM IIJIAHOM I10
JAHHOW NHCUUIUIMHE, NPU 3TOM YUYUTBIBAIOTCS PE3yJbTaThl TEKYILIEro KOHTPOJS YCIEBAaeMOCTH B
TeyeHue cemectpa. OLEHKa CTENEHH NOCTIXKEHUS O0YyYaloUMMHCS IUIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTaToB
o0ydeHHs MO JIUCUUIUIMHE MPOBOJIUTCS IMpernojaBaTesieM, BEIyIIUM 3aHATHS IO JUCLMILIUHE,
METOJIOM J3KCHEpTHOM oueHku. [lo wmToram mNpPOMEXYTOUYHOH aTTecTaluy II0 JAUCLUIUIMHE
BBICTaBJISIETCS OLIEHKa 3a4YTEHO/HE 3aYTEHO 170171
«YAOBJIETBOPUTEIILHO»/«XOPOII0»/ «OTIMYHO»/ «HEYJOBICTBOPUTEIBHO» B 3aBUCHUMOCTH  OT
PEyCMOTPEHHOHN Y4EOHBIM IJIaHOM (POPMBI IPOMEKYTOUYHOTO KOHTPOJIS.

K mpomexyTOYHOH aTTeCTalMy IOIYCKAIOTCS TOJIBKO CTYACHTHI, BBIIOJIHUBIINE BCE BUJIBI
yueOHO paboThl, peyCMOTPEHHbIE paboyueil mporpaMMoii o AucuuianHe « THOCTpaHHBIHN SI3BIK»:
BBINOJIHEHHE JIOMALIHUX 3aJaHWH, BBIMOJHEHUE TEKYLIMX KOHTPOJbHBIX PpabOT, BBIOJHEHHE
CaMOCTOSITEJIbHOM pabOTHI.

[Tpumensiercs OaIbHO-PEHTHHIOBAas CHCTEMa OLIEHUBAHMSA CTYAEHTOB. MakcuMmallbHOE
KOJIMYECTBO 0AJIOB, KOTOPOE CTYACHT MOXET HaOpaTh MO pe3ysibTaraMm cemecTpa, cocrasiser 100
0aoB.

Ounas popma 0OyueHHs

AynutopHas pabota: MmakcumyMm 40 GayioB

BBITNIOJTHEHHE JOMAIIHUX 33/1aHUM, paboTa Ha 3aHATUAX (OTBETHI HA YCTHBIE BOIIPOCHI, y4aCTHUE B
00CYX/I€HUSIX, POJIEBBIX Urpax) — 20 6ayIoB IO UTOraM CEMECTpa;

BBITNIOJIHEHHUE JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX KOHTPOJIBbHBIX padOT (BCEro 2 KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI)
— 20 Gayzos (o 10 6am10B 3a KaX Ay KOHTPOJIbHYIO paldoTy).

CamocrosrenbHas padora: MmakcumyM 10 GayoB

1 cemectp: npe3entanus - 10 6amioB (M3 HUX MAaKCUMYM B 7 OaJJTOB OIICHUBAETCS MTPE3CHTAIIHS
caMoro JI0kiaja u 3 6anmia — OTBET Ha BOIIPOCHI IO TeMe JO0KIaa).

2 cemecTp: TpynnoBas npe3eHtanus — 10 6amioB (M3 HIX MAKCUMYM B 7 GaJlJIOB OIEHUBAETCS
NpEe3eHTAIMs CaMoro J0Ki1aaa 1 3 6ajia — OTBET Ha BOIIPOCHI IO TEME JOKJIa1a).

3 ceMecTp: MOJATOTOBKA MPE3EHTAlMM Ha OCHOBe omucaHus rpa¢pukoB — 10 6aioB (U3 HUX
MaKCUMyM B 7 OaJlJIOB OLIEHUBAETCS MPE3EHTAlLUs CaMOro J0Kjana u 3 6ajiia — OTBET Ha BOIPOCHI
10 TeME JIOKJIaza).

[TpomexyTouHas aTrectanus: Makcumym 50 6amioB
JIEKCUKO-TpaMMaTH4YecKas KOHTPOJIbHAs pabota — 25 GamioB
Oecena ¢ mpenoaBaresieM o MPOUICHHBIM TeMaM — 25 0aioB

3aouHnas popma oOyueHus

MaxkcumanbHOe KOJIMYECTBO OallloB, KOTOPOE CTYASHT MOXET Ha0paTh MO pe3ysbTaTam
ceMectpa, coctaBisierT 100 6amtoB. M3 Hux 10 G6anaoB OIEHUBAIOT Ay JUTOPHYIO pabOTy CTyJIEeHTa,
40 OamnoB - pe3ysbTaT BBIMOJHEHHUS CaMOCTOSATENbHOW paboThl, 50 GayioB MPUXOIATCS HA
IPOMEKYTOUHYIO aTTECTALHUIO.

AynutopHas pabota: MmakcumyMm 10 GayioB

paboTa Ha 3aHATUSAX (BBINOJHEHHE JEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX 3a/laHUi, OTBETHl HA YCTHBIE
Bonpockl) — 10 GaIoB Mo uTOraM cemecrpa.

CamocrostenbpHas paborta: MmakcumyMm 40 GayioB
BBITIOJTHEHHE 33JIaHUI N3Y4aeMOT0 Kypca, pazmenieHHoro B LMS Moodle.

[TpomexxyTounas arrectamus: MakcumyMm 50 6asioB
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JIEKCUKO-TpaMMaTHYecKas KOHTpOJIbHast paboTa — 25 0aios;
Oecena ¢ mpenoaBaTesieM Mo MPOMIEHHBIM TeMaM — 25 0aJuioB.

Tabnuia cooTBETCTBUIT HAOpAaHHBIX CTYJACHTOM 0aJJIOB OIICHKE «3a4TEHO»/»HE 3a4TCHO» H
OTHMCaHUE PE3yIbTATOB:

CrobaupHas
[IKaJIa
OLCHUBAHUS

Ikana
OLICHUBaHUA

Kputepun onennBanust

55— 100

3auyTeHo

Bomonnensl  Bce  BHABl  y4eOHOW  palboTHI,
IIPETYCMOTPEHHBIE y4eOHBIM IIJITAHOM. Crynent
JEMOHCTPUPYET COOTBETCTBUE 3HAHWM, YMEHUI, HABBIKOB
NpUBEICHHBIM B TaOMUIAX WHIUKATOpaM, OIEpPUPYET
NpUOOPETEHHBIMU  3HAHUSIMH, YMEHHUSMHU, HaBBIKaMH,
MpUMEHSIET  UX B CUTyalusx OBITOBOTO U
npogecCHOHATBHOrO B3auMojaencTBus. [Ipu 3ToM MoryT
OBITh JOIMYIIEHbl HE3HAUNTEIbHBIE OUTMOKH, HETOUHOCTH B
BbIOOpE  @/JE€KBATHBIX  JIGKCMYECKMX  EIUHULl U
rPAMMaTHYECKUX CTPYKTYD.

0—54

He
3a4TEHO

He Bemonnen oauH win 0Oojee BHAOB y4ueOHOM
paboThl, MPEAYCMOTPEHHBIX y4eOHBIM TIaHOM. CTyAeHT
JIEMOHCTPHUPYET HEMOJIHOE COOTBETCTBUE 3HAHMI, YMEHUH,
HABHIKOB TMPHUBEACHHBIM B TaONHIIAX WHIUKATOpaM,
JOMYCKAIOTCS  3HAYUTENIBHBIC  OMIMOKH, IPOSIBIISETCS
OTCYTCTBHE 3HAHUM, YMEHHI, HABBIKOB IO OCHOBHBIM
BUJIaM PEYEBOM NESATEIBHOCTH (ayIUpOBaHUE, TOBOPEHUE,
YTEHHE U TMHUCHMO), CTYJIEHT HUCIBITHIBACT 3HAUYUTEIHHBIC
3aTPYIHEHUS MPU ONEPUPOBAHUM 3HAHUAMHU U YMEHUSIMU
MIPU UX MEPEHOCE HA HOBBIE CUTYAI[UH OOIIECHUS.

Tabnuia coOOTBETCTBHIA HAOPAHHBIX CTYJCHTOM OAJUIOB MATHOAIUTHFHOMN IIKAJIe OIICHUBAHUS U
OIIMCAaHUE PE3YJIbTATOB:

CrobamnpHas
[IKaJIa
OLCHUBAHUA

[TaTubaruipHasT IIKaIa

OLICHHUBAHUA

Kputepuu oneHrBanus

86 - 100

OTIM4HO

BreimonHensl Bce BUABI yuyeOHOW paboOTHI,
MPeyCMOTPEHHBIE YU4eOHBIM TUTaHOM. CTYyJIEeHT
JEMOHCTPHUPYET COOTBETCTBUE 3HAHUMN, YMEHUH,
HaBBIKOB MIPUBEICHHBIM B TadmIax
WHAMKATOpaM, ONepUpyeT MNpUOOPETEeHHBIMU
3HAHUSIMU, YMEHUSMH, HaBBIKAMHU, MPUMEHSET
UX B CUTYallUsAX MOBBIMIEHHOU cioxkHocTU. [Ipn
3TOM MOTYT OBITH JTOMYIICHBI HE3HAYUTEIIbHEBIC
OIIMOKM, HETOYHOCTH, 3aTPyJHEHHsS TpHU
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AHAJIMTUYCCKUX OIICpalugX, ICPEHOCC 3HAHUM U
yMeHI/Iﬁ Ha HOBBIC, HCCTAaHAAPTHBIC CUTYallluH.

Xopouio

[IpakTUueckn 1ETUKOM BBITIOJHEHBI BCE
BUJbl y4eOHOI paboTHI, NPETyCMOTPEHHBIE
y4eOHbpIM TuUTaHOM. CTYAEHT JIEeMOHCTPHUPYET
COOTBETCTBME 3HAHUW, YMEHHI, HaBBIKOB
MPUBEJEHHBIM B TaOJMIIAX WHIUKATOpaM,
omepupyeT  MPUOOPETEHHBIMH  3HAHHIMH,
YMEHUSMH, HaBBIKAMH, TPUMEHSET WX B
CUTyaIUsX MOBBIIIEHHOU clokHOCTH. [Ipn sTOM
MOTYT OBITh JOIYIIEHBI OTICIBHBIC HETpyObIe
OIMOKM, HETOYHOCTH, 3aTPyIHEHUs MpH
AHAJTUTUYECKUX OTEpallUsX, IEPEHOCE 3HAHUHN 1
YMEHHI Ha HOBBIE, HECTAHAPTHBIE CUTYAIIUH.

Y 10BIIETBOPUTEIBHO

YacTHUYHO BBINOJHEHBI BCE BBl y4eOHOM
paboThl, TPETyCMOTPEHHbIE YUEOHBIM IJIAHOM.
CTy#eHT IeMOHCTPUPYET yAOBIETBOPUTEIBHOE
COOTBETCTBME 3HAHWW, YMEHMI, HaBBIKOB
NPUBEJCHHBIM B TabMuIaX MHIUKATOpaM,
YaCTUYHO OonepupyeT MPUOOPETEHHBIMU
3HAHUSMHU, YMEHUSMHU, HaBBIKAMH, UCIIBITHIBAET
JIOCTaTOYHO  CEpPbE3HbIE  3aTPYJHEHUsA IpU
OIEPUPOBAHUU 3HAHUAMHU U YMEHUAMM IIPU UX
IIEPEHOCE HA HOBBIC CUTYALIHN.

71 -85
55-70
0-54

HeynosnerBopurensHo

He BbimonmHeH oauH wuiu Oojiee BHIIOB
yueOHOIl paboThl, MPETyCMOTPEHHBIX YUEOHBIM
m1aHoM. CTyJIEHT JEMOHCTPUPYET HEMOJIHOE
COOTBETCTBUE 3HAHWW, YMEHHUH, HABBIKOB
IOpUBEIEHHBIM B Tabmuuax UHAMKATOpam,
JIOITY CKaIOTCSI 3HAUYUTEbHbIE OIINOKH,
MPOSIBJIIETCS. OTCYTCTBUE 3HAHUW, YMEHWH,
HaBBIKOB [0 psAly I[OKa3aTeiaed, CTyAeHT
WCIIBITBIBAET 3HAYUTEJIbHBIC 3aTPYAHEHUS IPU
ONEPUPOBAHUU 3HAHUSAMHU U YMEHHUSAMH TPHU UX
MIEPEHOCE HAa HOBBIE CUTYAIINH.

O1LieHOYHBIE Cpe/ICTBA

7.3.1. Texyuiuii KOHTPOJIb

1 cemectp

1. Borpocs! asist yCTHOTO oripoca
Tema 1. Working in media.
Tema 2. Radio journalism.

Tema 3. Inside television news.
2. Texymas JIEKCUKO-TpaMMaTHICeCKasi KOHTPOJIbHAs paboTa
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1) Give the Russian equivalents of the following:

Media, local paper, staff, to measure, to predict, to brief reporters, legal office, news agencies,
circulation, sub editor, off —diary, regular column, feature list, show business reporter, to take shape,
to recruit, demanding, celebrities, intense competition, Show business, unexpected, requirement,
anticipation, queries, item , page proof, an overall charge, incoming copy

2) Give the English equivalents of the following:

[Ipenckasath, pacnucaHue, KOHTPOJIBbHBIN OTIEYAaTOK, 00JIOKKA, HH(OOPMAIIMOHHBIN KEHCKUN
OTJeNla, 30HAa OTBETCTBEHHOCTH, OCHOBHOH, OOJIOXKKa, KBaTH(DUIMPOBAHHBIN IKypHAIIUCT,
nyOJIMKaIus, MECTHas ra3eTa, COKPaTUTh PUCKH, MPABO HA MPUBATHOCTh, OTBETCTBEHHBIH, MOCIIATh
9K3EMIUTSIP, CXOAHO, OpaTh HHTEPBBIO, OTBITHBIN, 00BSIBICHUE, OCBEIICHUE B TICUATH, PACCIICA0BATh,
pa3BIICYCHHE, BHIITYCTUTh MAaTEpUall, HAUCATh CTAThIO.

3) Translate the following sentences into Russian:

1) Brian works for a local newspaper.

2) I would like to cover the news about show business and celebrities.

3) She didn’t like his script and gave him an advice to tailor it.

4) The news agency reported on the president arrival to the Urals.

5) Michael knows an infinite variety of subjects and I like to socialize with him.

6) I would like to work as a freelancer for this desk.

7) Do you like his today’s publication? I find it very accurate and full of observation as well as
analyses.

8) How about meeting this columnist and ask him about his way of life?

9) The women’s desk writes news and articles about women.

10) The agenda is very complex.

4) Translate the following into English:

UroObl HayuuThCsl OpaTh HHTEPBBIO, HY)KHO MHOTO IMPAaKTUKOBaThCs. IIpexae Bcero Hamao
OILICHUTh, YTO MMEHHO Ba)KHO Y3HATh y TOTO WJIM MHOTO HM3BECTHOrO 4eioBeka. [locie Toro, kak
uHpOpMAIIMI0 CcOOpanl, HEOOXOAMMO IMPOCEATh, OTPWIBTPOBATH OECIIOJNIC3HYI0 W HEHYXHYIO.
OcCTaBHUTB HY)KHO TOJBKO 3aKOHHBIC (haKThl, HHAYEC MOXKHO IIOMECTUTH HEJIETAIbHYIO HH()OpMAIHIO,
a 3TO0 Hakazyemo. TOYHOCTh, YECTHOCTh, OOBEKTHBHOCTb- 0O0S3aTENbHBIC  HABBIKH
KBaJTHM(HUIIMPOBAHHOTO KYPHAJIHCTA. DTO KacaeTcs HE TOJIBKO JKYPHAIHMCTOB IPECChl, HO U BCEX
npyrux CMU.

5) Put the verbs in right tense form:

1) He (to become) a very good doctor since he graduated from University.

2) She (to be) five years younger than her brother.

3) Peter (not to get) married last year.

4) ( To send) this copy last week?

5) She (to read) an interesting book , while Nick ( to have) a shower.

6) The news desk ( to try) to serialize books.

7) The deputy editor ( to supervise) the freelancers as well as staff reporters

3. Tembl yCTHBIX COOOIIEHUH:
1) What newspapers are called tabloids?
2) What is the difference between feature writer and reporter?

3) What are the jobs in a news desk?

4. Keiic-3anauya «What does a Newspaper Journalist do? »

Beeoenue 6 memy:

A newspaper journalist is responsible for certain aspects of conveying the news in print to
readers. Usually, this type of journalist comes up with article ideas, conducts research, and writes
articles. Sometimes, these duties may be shared with other journalists, so a newspaper journalist may
have more specified duties than those listed above. While many journalists do reporting in the field,
it is also possible to write newspaper articles from information available online or from personal
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opinions. What a newspaper journalist does depends on the person's career level, specialties, and the
newspaper for which he or she works.

3aoanue: Write a few sentences about the features of a newspaper journalist @opmam
nposedeHus: paboTa B rpymmax mo 3-4 yeiaoBeka.

Pewenue xeiica: IlpobnemMHoe 3a1aHKe, B KOTOPOM 00YYaIOLIEMYCs IPEUIAral0T OCMBICIIUTD
peanbHyIo MPoeCCHOHATFHO- OPHEHTUPOBAHHYIO CUTYAIIHIO, HEOOXOAUMYFO JIJIsl PEIICHUS JaHHOU
npoOJIeMBI.

OueHOYHbBIE CPEACTBA 1JIsl CAMOCTOATEILHOM PadoThI: MOATOTOBKA NMpPe3eHTAIMH HA TeMY
«IIpodeccus Kypuanucr»

1 3ansTue: xopommue U mwioxue npesdeHranuu. CTpykTypa npeseHtauuu. Yacts "Bpeaenue".
Pacripenenenue TemM: KaXapli CTYICHT BEIOMPAET KYPHAIUCTA WM KOPPECTIOHCHTA, 10 KOTOPOMY
OH OyJIeT enaTh MPE3eHTAIHIO.

JlomanHee 3a7aHue: O3HAKOMHTCS ¢ HHpopMatueid o xypHanucte. OTBETUTH Ha CIICTYIOIINE
BOIPOCHL: YTO TAKOE )KYPHAJIUCTHKA, e 00y4aroTcs rnpodeccur KypHaIUCT, KAKUMHU KaueCTBaMU
JIOJKEH 00J1a/1aTh KYPHAIUCT, TOYeMY UMEHHO 3TOT KYPHAIUCT UHTEpPECEH JIMYHO BaM. COCTaBUTh
BBEJICHUE K CBOCH MPE3eHTAIIUH.

2 3aHsTHE: MPOBEPKA BBHIMOJIHEHUS IOMAIIHETO 3aaHus. PaccMorpenue yacteil npe3eHTaum
"OcHoBHas yacTh" u "3akmouenne". OnpeaenuTs 8¢ 00s13aTeIbHbIC YaCTH MTPE3CHTAIINH.

JomariiHee 3ajjaHue: COCTaBUTh OCHOBHYIO YacTh Mpe3eHTanuu. OnpeeuTces: ¢ TeMOU TpeThei
YacCTH Tpe3eHTaIi, 000CHOBATH CBOM BHIOOD.

3 3aHATHE: TPOBEPKA BHITIOJIHEHUS JJOMAIIHETO 3a/1anust. CocTaBiIeHUE 3aKII0OUNTEILHON YacTH
MIPe3eHTAIHH.

JomaimiHee 3ajaHue: MOATOTOBUTH MPE3EHTALMIO /I BBICTYIUIEHUS HA MEXIYHAPOIHOM
CTyJeHuecKoM (opyme.

4 3aHsATHE: CTYJEHTHl BBICTYNAIOT CO CBOMMH NPE3CHTALUSIMH Ha MEXIYHAPOJIHOM
cTyJeH4YeckoM (opyMme, I/ie OHU 3HAKOMSTCSI C MUPOBBIMU JIUiepaMu B cepe 00pa3oBaHUs U MOTYT
3a/1aTh CBOM BOIPOCHI MpeacTaBuTeNsiM cepnl JKypHamucTuka.

2 cemecTp
1. Bonnpocs! 11 yCTHOTO onpoca
Tema 1. Inside a newspaper.
Tema 2. Working in magazines.
Tema 3. Mobile journalism
Tema 4. Career changing within the industry.

2. Texkymasi JeKCHKO-TpaMMAaTH4YeCKas KOHTPOJIbHAs padora

1) 1) Give the Russian equivalents of the following:

To anticipate, to define, to originate, origin ,requirement, deputy editor, gossip column, travel
desk,cover, reportage, to limit the risks, rights to privacy, team of barristers, agenda, at its expense,
columnist, celebrities, significant story, announcement, newsworthy, tabloid, measurements show
business writer, to vary, unpredictable, to get a reply, unexpected, staff, off-diary report, daily slot,
foreign news, local newspapers, legal office

2) Give the English equivalents of the following:

IIpeockasamo, pacnucanue, OeCNpUCMPACMHBINL PENOPMANC, BHEUMAMHBIN COMPYOHUK,
NOONUHHUK, — mpebosanue, KPUMUHATLHGILL — penopmep, Hpuelacumes Ha  cobecedo8aHue,
nepuoouyeckue u30auus, Cmapuvlili K3eMIIAp 2azemvl, KOJIOHKA CHJIemeH, UH@OOPMAYUoOHHOe
a2eHmcmeo, Cmamus, 8edyWull KOIOHKU , pA3HOOOpasue, mpebosamenvhblll, UHCMPYKMUPOSAMy
JHCYPHATUCTNO8 KPAMKO, 00]1ACTb OMEEMCMBEHHOCU, UCMOYHUK C8e0eHUll, ONPeOeleHHbII .

3) Translate the following sentences into Russian:
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1) The buzz around children's book increased when the position was created in 1999, to
"recognize and highlight the importance of exceptional children's authors in creating the readers of
tomorrow".

2) The criminal reporter should compile facts very thoroughly and be objective.

3) We are now writing a gossip column article.

4) My friend usually invites many friends to his press-conferences.

5) She stopped answering my phone calls and I don’t know why.

6) To make a good living you must work hard and become a very popular reporter or
columnist

7) There is a division of news into diary and off-diary events.

8) Finding news is an important aspect.

9) The editor and its writers define the newspaper’s character.

10) The financial desk is responsible for the financial pages.

4) Translate the following into English:

Ecmb pasnuya mesncoy sHcypHarucmom u npocmvim penopmepom, Xomst U mom u Opyeou nuuLym
o mekywux Hogocmax. (QOnako penopmep oOnucvigaem codOblmMus, KAaKObl OHU  eCcmb,
becnpucmpacmuo. Eco paboma 3axntouaemcs 6 mom, umoobvl 835mv UHMEPBLIO, HAKONUMb (HAKMbL.
JKypranucm modrcem nanucamv o mex dHce COObIMUAX 8 CAMbE, HO 8 Hell OH AHATUZUPYem COObIMUAL.
On nvlmaemcsi NOHAMb, NOYEMY NPOUZOWLLIO SMO, KMo 6uHogam u m.0. B eazemax obOvluno
PEenopmasicu u cmamoi NOMewam 6 pasnvix mecmax cmpanuysvl. OObIYHO 3420108KOM ABNAIOMCA
Cn08a — mexkywiue coobimus.
Put the verbs in right tense form:
Linda ( to drive) a car very confidently.
Dick (to go) to bed very early last night.
Who (to be) your cousin married to?
Susan ( to be) a good sportsman and ( to have) a lot of awards.
There ( to be) a lot of vegetables in this salad.
The staff ( to work) on the sensation article now.
He (to predict) the event in a week.

N LR W~

3. TeMbl YCTHBIX COOOLICHMIA:
1)What types of newspapers do you know?
2)What is the difference between local and broadsheet newspapers?
3)What newspapers do you read? Describe them: structure, frequency of publishing, subjects
discussed in it.

4. Keiic-3agaua “Why I Want To Be A Journalist”

Beeoenue 6 memy:

Journalism wasn't on my radar until [ was looking at colleges to apply to during my junior year
in high school. As I thought about what my passions were, I kept thinking back to my like of writing
and watching the nightly news (and if I'm being honest, my desire to know everything about
everything). And that is how I came to journalism.

3aoanue: Write a few sentences of your future profession and explain why you decided to be a
journalist
Dopmam nposedenusi: paboTa B rpymnmax 1o 3-4 yenoBeka.

Buvinonnenue ketica: TlpobiemMHoe 3amaHue, B KOTOPOM OOydYarOIIEMyCsl TPEJIaraloT OCMBICIIUTh
peanbHyIo Mpo(eCCHOHATLHO- OPUEHTUPOBAHHYIO CUTYAIHI0, HEOOXOMMYIO ISl PEIICHHS TaHHON
pOOJIEMBI.

OueHoYHBIE CpeCcTBa I CAMOCTOSATEJIbHOM padoThI: NpoOBeeHne KPYIJIOoro CTo.1a 1o TeMe
«KyabTypa aHT10S13bIYHBIX CTPAH»
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1 3anarue: Beenenue B TeMy «MexKyIbTypHOE OOIIeHHe» depe3 TeKcT. OOCyxkieHre BOIPOCOB,
MNOJHATBIX B TEKCTE, B3aUMOCBS3M KYJIbTYpbl M KOMMYHHKAallMM, OCOOEHHOCTEH HEKOTOPBIX
HAIlMOHANBHBIX KYJIBTYp, C KOTOPBIMH CTYJEHTBHI yX€ CTaJKUBAJIMCh, NMPOOJIEMBl «KYJIbTYpHOI'O
HIOKa».

Pacnpenenenue tem: PeueBoii aTuker OpuTaHues, PeueBoii aTukeT amepukanies, PeueBoit
STUKET aBCTpauiilieB, HaruoHanpHBIM XapakTep OpwuTaHieB, HanuoHanbHBIA XapakTep
amepukaHiieB, HalmoHanpHBI XapakTep aBCTpanuidles, Tpagumuu U oObiuau BenukoOpuraHuw,
Tpamuumu u o6bryan CIIA, Uctopus coznanus u pazsutus CIHIA, Vctopust co3nanust M pa3BUTH
Kananel, Mctopus co3nanus u pa3BuThs ABCTpaIuH.

JlomalHee 3aaHue: HAUTH MaTepral o CBOEH TEME U COCTABUTh Pa3BEPHYTHIN IJIaH ACCE.

2 3anatue: PaccMoTpeHue BUIOB dcce, CTPYKTYphI dcce. Brenenue. [IpaBuna moctpoeHus: ab3aies.
BBomsmiee npeanoxkenue, koropoe GopMyupyer Temy ad3ara.
JloManiHee 3ajaHue: TOATOTOBUTH YEPHOBHK 3CCE HA 3a/IaHHYIO TEMY.

3 3anstue: PaccmMoTpeHre BBOAHBIX ()pa3, YKas3bIBAIOIIMX, YTO HA4Yallach HOBast MbICib. ClioBa U
BBIPKEHUS JIUISI IOTHUECKUX MIEPEX00B B TekcTe. [IpaBuiia HarmucaHus 3aKIIIOYCHHS K dCCe.

Jomarrnee 3amanue: Hamucares acce. [1oAroToBUTh KpaTkoe BBICTYIUICHHE 110 TEME CBOETO
3cce B paMKax KPyTJoro CToja.

4 3ansTHE: MpOBEJACHHE KpyTrioro croja «KynbpTypa aHTTOA3BIYHBIX CTpaH». B paMkax Kpyrioro
CTOJIa CTYACHTHI BBICTYIIAIOT CO CBOMMH KPAaTKUMH COOOLICHUSMH (B COOTBETCTBHH C TEMOH 3cce),
00CyXJJAI0TCS CXOACTBA U Pa3IMuUs MEX1y POJHOM KyJIbTYpPOU U aHIJIOSI3bIUHOM KYyJIbTYpPOH, KaKue
MMEHHO OOBIYan WJIM HOPMBI ITOBEJICHUSI MOTYT BBI3BaTh MEXKYJIBTYPHBIN HIOK Yy CTOPOH OOILICHUS,
BaXHOCTb 3HAHUSI OCOOCHHOCTEH KyJIBTYpHI COOSCeTHUKA ISl JOCTHKEHHSI TIOHMMAaHUS B ITpOIecce
oO0IIeHuSI.

3 cemecTp

1. Boipocsl 1J1st yCTHOTO omnpoca

Tema 1. Early History of Great Britain

Tema 2. Middle and Modern English

Tema 3. Scandinavian and French borrowings

Tema 4. Festivals of Great Britain

Tema 5. Highland Games

Tema 6. The UK Literature

2. Texkymiasi 1eKCHKO-TpaMMaTH4YeCcKasi KOHTPOJIbHAas padora

1. Translate the following into English:

1. PumiisiHe ocTaBUIIM OYeHB Maslo mocie cedst B bpuranuu.

2. [Tocne ypoxos IleTp u AHHa nouuM B KUHOTEATP, a OCJIE IPOCMOTpa (puiibMa moexainu B
HapkK.

3. Korna oH Bomen, g n3y4aja HOBYIO PEIaKIMIO KHUTH.

4. JIOHI0H MOJIOH AOCTONPUMEYATEIbHOCTEN, KOTOPBHIE CTOUT ITOCMOTPETD.

3. B cocTaBe aHIMIICKOTO A3bIKa O0JIBIIOE KOJTMYECTBO (PPAHITY3CKHX 3aMMCTBOBAHHA.

6. VY Bac Ha3HaueHa BCcTpeya Ha 7 Beuepa?

7. On cobupaercs B llloTnanauto Ha clieAyroniel Heaene.

8. MBI nepeBOIUM TEKCT yKe 3 4aca U He MOXKEM IMTOHATH €0 J0 KOHIAa. B HeM MHOTO

CJIOXKHBIX CJIOB.
9. EcTh MHOTO OIIHOOK B TBOEM JAUKTAHTE, IOTOMY 4YTO Thl HC TOTOBHIIb JOMAITHUE 3aIaHUA U
HC Jcj1aCllb IICPCBOA.
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10.  Mudopmarus Obuta OTIIpaBIeHA €My 110 SJIEKTPOHHOM MOYTe BUYEpa.
2. Give the Russian equivalents of the following:

Tug-of-war, wrestling coastal regions ,conquest ,to defeat ,invasion ,links ,part and parcel ,pre-
Conquest ,literary people ,from what precedes ,in extremity, employment of the word,
indispensable, therefore, military regiment, charitable activities ,prior , forthcoming, accordingly,
artisans, to summon, the bagpipes, to be centered around, an enormous boost, to feature, consort , to
attend, to patronize, vendors.

3. Give the English equivalents of the following:

HeoTrpemiiemas 4acthb, epBbiii (M3 yIOMSIHYTHIX ), TOCJIEIHUN (M3 YIOMSHYTHIX, H3bICKAHHBIH,
HE3aMEHUMBIH MO3TOMY, TAKUM 00pa30oM, B SKCTPEMAIIbHBIX CUTYaIIUsAX, OOWIBHBIN ,HACIIETUE,
BO3POXKJICHHE, CYIPYT, TAKIM 00pa3oM, B OOJIBIIION Mepe, JTIOOMMBIE HAPOJIOM MEJIOIUH, 3aMEHSTD,
COOTBETCTBEHHO, MIOCEIIATh, BOJIBIHKH, HEBEPOSATHBIN MOABEM, COXPAHSTh, IPOBOJIUTH COCTSA3aHUE,
ynotpeOJeHHe cI0Ba, YePTONOI0X, MeTaHuEe OpEeBHA, BBICOKOTOPHBIE UTPHI.

4. Give three forms of the following verbs:

To stay, to say, to watch, to keep, to glance, to buy, to loose, to cut, to suppose, to swim, to argue,
to drink, to eat, to rule, to run, to fly, to put, to build, to understand, to teach, to tell, to invite, to dig,
to do, to fight, to buy, to bring, to appeal, to become, to see.

5. Translate the following into Russian:

It is true that the Scandinavians were, for a short time at least, the rulers of England, and we have
found in the juridical loan-words linguistic corroboration of this fact; but the great majority of the
settlers did not belong to the ruling class. Their social standing must have been, on the whole,
slightly superior to the average of the English, but the difference cannot have been great, for the
bulk of Scandinavian words are of purely democratic character.

The conquest of Northumbria, north-western Mercia and East Anglia by the Danes led to
widespread Danish settlement in these areas. In the early tenth century the Norwegian rulers of
Dublin took over the Danish kingdom of York. Danish and Norwegian settlement made enough of
an impact to leave significant traces in the English language; many fundamental words in modern
English are derived from Old Norse, though of the 100 most used words in English the vast
majority are Old English in origin. Similarly, many place-names in areas of Danish and Norwegian
settlement have Scandinavian roots.

6. Give min 5 examples of Scandinavian loan words in English

3. TeMbl YCTHBIX COOOIIECHMI:
Iron Age

Silbury Hill
Stonehenge
Londinium

King Arthur

King Alfred

The Vikings

The Battle of Hastings
Robin Hood

the Lancastrians,

the Yorkists,

e i I R
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12. the Wars of the Roses,
13. Bubonic plague,

14. the Tudors,

15. the Houses,

16. Traitor’s Gate,

17. the Tower,

18. Henry VIII,

OueHovHbIe CPeaCcTBA AJIsl CAMOCTOATEIbHON PadoThI: MOATOTOBKA 3¢Ce U Mpe3eHTaAlun
Ha Temy «Ilucaresu AHraumw»
CryneHTsl fensTcs Ha rpynmnbl o 2-3 yenoBeka. CHayana B MUCbMEHHOM BHUJE OHU
roToBsT 3cce Ha TeMmy «IIucarenu AHrinu. 3aTeM B TPYyMIax OHU TOTOBST NMPE3EHTALUIO IO TEME.
1. “The Hymn of Ceedmon” — the oldest surviving English text
2. The introduction of a printing press into England
3. The history of the sonnet

4 cemecTp

1. Bonipocs! 1J11 yCTHOT O Onpoca

Tema 1. The USA profile

Tewma 2. Politics. How is America governed
Tema 3. The USA Culture and Literature
Tema 4. Media. How is America influenced
Tema 5. Arts. How is America inspired
Tema 6.The Arts. Theatre. Painting. Music
Tema 7.The USA Literature.

2. Texkymasi 1eKCHKO-TPpaMMaTH4YecKasi KOHTPOJIbHAas padora
1) Translate the following into English:

MBI Beceria 3acTiiIaeM IOCTENb 110 YTpaM U JIeJIaeM 3apsaKy.

Korna s npumien nomoii Buepa, Mama roTOBUJIA YKMH Ha KyXHE.

Uro BbI Kynwiid AHHE B KaUeCTBE MOJIapKa KO JTHIO poxaeHusA? I MOory mocMoTpeTh?
JIoH10H NIOJIOH JOCTONPUMEYATEIBLHOCTEN, KOTOPHIE CTOUT IOCMOTPETb.

Onu Tr00ST Mpa3AHUKY U BCET/IA MOIOT U TAHITYIOT.

Yro BbI cKa3alu peakTopy 00 3Toil cTaTtbe?

AHIIIUHACKUN 3bIK TOCTOSSHHO MEHSETCS B IN100aIbHOM MUpE

CTOYHXEHII)K CUNTAETCS CAMBIM JPEBHUM MaMATHUKOM

B aHrmiickoMm si3bIKe €CTh MHOTO (PpaHITy3CKHUX 3aMMCTBOBAHUH.

0.  Hudopmarus noctynaer U3 UCTOPHYECKUX UCTOUHUKOB

SO NN R W =

2. Give the Russian equivalents of the following:

Isles, coastal regions ,conquest ,to defeat ,invasion ,“upper ten’ ,shortbread,

bangers ,scones ,consequently ,inadvertently mundane ,to crop up , paramount, to supersede,
expressly forbidden, garb, shaggy, harsh climate, thrive, daily fare, harp, to increase, stone

put ,hammer throw , an integral part, to run a competition, regardless, in conjunction with, attire, to
retain ,revival, entertainment , fiddling, caber toss

3. Give the English equivalents of the following:

JpeBHuii, ObITH 00SI3aHHBIM, BEPHBIH, TOCTETNIEHHBIN MIEPEX0/1, CBSI3U, BOZHUKATH ,
NIEPBOCTEIICHHBIH ,BOJIBIHKA, YEPTOIIOJIOX, IPOHHUKATH ,0JHOCIIOKHBIN, CIIOBAPHBIA 3amac,
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NPUIIPABICHHBIN, METaHNE KaMHs, HEOTbeMJIeMasl 4aCTh, KOPHHU, 3HAUUTENIbHAsl YacTh
pa3HOO0Opa3HBIX COCTA3aHUN, PEMECIIEHHUKH , 0J1arOTBOPUTENILHOCTS , IONBITKA cOOpa CPE/CTB,
JleTKas aTJieTHKa, CHOPTUBHBIE COPEBHOBAHUS, YIIMUHBIM TOPTOBELl, CYBEHUPbI

4. Give three forms of the following verbs:

To stand, to say, to watch, to feel, to glance, to buy, to loose, to cut, to suppose, to swim, to argue,
to drink, to eat, to rule, to revise, to fly, to put, to build, to understand, to teach, to tell, to win, to
dig, to do, to fight, to buy, to bring, to appeal, to forget, to get

5. Translate the following into Russian:

The history of England is similar to the history of Britain until the arrival of the Saxons. It begins in
the prehistoric during which time Stonehenge was erected. At the height of the Roman Empire,
Britannia (England and Wales) was under the rule of the Romans. Their rule lasted until about 410,
at which time the Romano-British formed various independent kingdoms. The Anglo-Saxons
gradually gained control of England and became the chief rulers of the land. Raids by the Vikings
were frequent after about AD 800. In 1066, the Normans invaded and conquered England. There
was much civil war and battles with other nations throughout the Middle Ages. During the
Renaissance, England was ruled by the Tudors. England had conquered Wales in the 12th century
and was then united with Scotland in the early 18th century to form "Great Britain". Following the
Industrial Revolution, Great Britain ruled a worldwide empire, of which, physically, little remains,
however its cultural impact is widespread and deep in many countries of the present day.

There are a great many gradations between words of everyday use and such as are not at all
understood by the common people, and to the latter class may sometimes belong words which
literary people would think familiar to everybody.

6. Give min 5 examples of French loan words in English

3. TeMbl YCTHBIX COOOLICHMIA:
The Reformation
Great Discoveries of the 15th — 17th centuries
Admiral Horatio Nelson and the Battle of Trafalgar
Queen Victoria and Prince Albert
Suffragettes
Involvement in the 1st World War
Involvement in the 2nd World War
Northern Ireland: part of The Irish Republic or the UK?

OueHoYHbIE CPEACTBA AJIsl CAMOCTOAITEIbHOM PadoThI: MOATOTOBKA 3CCe U NMPe3eHTAIlUN HA
Temy «Ilucarenu AHranm»

CryneHTsl fensTcss Ha rpynmnbl 1o 2-3 yenoBeka. CHayana B MUCbMEHHOM BHUJE OHU
roToBsT 3cce Ha TeMmy «IIucarenu AHriuu. 3aTeM B TPYyMIax OHU TOTOBST NMPE3EHTALUIO IO TEME.
Humour in the English literature
Children literature by English authors
Fantazy genre in the English literature
The most interesting contemporary English writer

5 cemectp
1. Bonnpocel 1J11 yCTHOTO Oonpoca
Tema 1.Political journalism
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Tema 2.What is impeachment?
Tema 3.Election journalism
Tema 4.Defense journalism

2. Texymasi JIeKCHKO-TPaMMaTH4YeCKasi KOHTPOJIbHasA padoTa

1. Translate the following sentences into English

1.00y4enue xxypHanuctike B BenmukoOpuranuu oprannzoBano HammonansHsiM COBETOM 110
MOJITOTOBKE KYPHAIIUCTOB.

2.B takux crpanax, kak CIIA, rie 60JbIIMHCTBO MOJIOICKU UACT B KOJUISIXKU TIOCIIE IIIKOJIBI,
CYLIECTBYIOT YHUBEPCUTETCKHUE KYPChI )KYPHAITUCTHKH.

3.B nepuon yuenndectsa Oyaymiume )KypHaJTUCTBI COUETAIOT paboTy B ra3ere ¢ yueOoi.

4.Tlocne mepBoro roga oOy4eHHs! CTyAEHTHI (akyibTeTa kypHanuctuku BI'Y mpoxomst
IIPAaKTUKY B PErHOHANIBHBIX ra3eTax, Iocye BToporo — Ha TB u paguo.

2. Translate in writing the following extract:

School: Journalism Education & Training is a vocational journalism college (a j- school) in
Brisbane, the capital city of Queensland, Australia

School was founded in 2001 by veteran journalism educator Professor John Henningham to
provide an alternative approach to preparing students for careers as journalists. The college
emphasizes continuous professional practice (students file stories for assessment every day), news
media internships, and excursions to news hotspots such as city hall, parliament and law courts.

Students are prepared for a nationally accredited Diploma of Journalism qualification through
one year’s full-time study, with both postgraduate and undergraduate students into the program. As
well as teaching basic reporting and news writing, the course includes ethics and law in journalism,
research methods, feature writing, editing, and introductory photojournalism, broadcast journalism
and multimedia journalism.

3. Match the words on the left with true meaning on the right:

1) a worthwhile journalist a) the process of training or being trained for a job

2) an old timer b) a man who has worked in a place for a long time

3) to appeal to c¢) ask for

4) to apply for d) to attract, make an earnest request

5) an applicant e) a person who gives hopes of success or good results in

journalism
6) vocational training f) a person who enters a profession competitively or in a
competitive fashion

4. Give three forms of the following verbs:

To stay, to say, to watch, to keep, to glance, to buy, to loose, to cut, to suppose, to swim, to
argue, to drink, to eat, to rule, to run, to fly, to put, to build, to understand, to teach, to tell, to invite,
to dig, to do, to fight, to buy, to bring, to appeal, to become, to see.

5. Insert prepositions in, to, with, about, through, of and translate the sentences into Russian:
1. The envelopes for posting lay a heap on her desk.

2. She sneaked ____the house once her parents were asleep.

3. There’s no point brooding _____ it — she’s gone.

4. Looks like someone’s been rummaging ____my baggage.

5. Mark tapped _____the door impatiently.
6
7
8
9

She came out the divorce quite well.

Use this product only in accordance the manufacturer’s instructions.
The players wore black armbands as a tribute their late teammate.

He confided _____his friend that he didn’t have much hope for his marriage.
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3. TeMbl YCTHBIX COOOLICHMIA:

Hcropust 3aMMCTBOBaHUN B AHTJIMHCKOM SI3BIKE.
OcCoOeHHOCTH S3bIKa HHTEPHETA.

Kakwue mporpaMMsbl monuTuyeckux odbo3pesareneit ects B Poccun.
CoBpemennsie CMU B bputanuu, B CILIA

DTHKa KypHAIUCTA.

AHTTIMIICKHIA TApJIaMEHT U €ro OCOOCHHOCTH.

["a3eTsl 1 )KypHAIBL, KOTOPbIE MHE HHTEPECHBI.
CoBpeMeHHast aMEepUKaHCKasl KYPHAIUCTUKA.

Kak Bectu auanor B npsiMoM 3pupe Ha MOJIUTUYECKUE TEMBI.
CoBpeMeHHasl aHIVIMKCKasl )KypHAIUCTHKA.

AHrnuiickue u amepukanckue macc-menua ( BBC)

OueHovHbIe CPEACTBA AJIsl CAMOCTOATE/ILHOI padoThI: MOATOTOBKA ICCe U NMpe3eHTaAllun
Ha TeMmy «IlouTHYeCKas JKYPHATUCTUKAY»
Crynentsl aenarcst Ha rpynnbsl o 2-3 yenoBeka. CHayasia B MHUCHMEHHOM BHJE OHHU
TOTOBSAT 3cce Ha TeMmy [lonuTuueckas KypHaaucTHKa. 3aTeM B TPYIIax OHU TOTOBST MPE3EHTAIIUIO
10 TEME.

1. The skills of a political journalist

2. What is political journalism

3. Career prospects of journalism in Russia.

4. The changes in journalism through years.

5. Specific features of being a journalist in Russia.
6. Interviewing and political talk shows

6 cemecTp

Tema 1. Political Journalism in a Populist Age

Tema 2.Principles and Boundaries of Fact-checking: Journalists’ Perceptions

Tema 3.Prospective journalism redux: The new life of political magazines in the digital age
Tema 4.Journalists’ contributions to political life

2. Texkymasi 1eKCHKO-TPAMMAaTH4YeCKasi KOHTPOJIbHasA padoTa.
1. Translate the sentences into English
1.MHe HpaBsTCS CTaThbU, HAIIMCAHHBIE 3TUM XKYPHAIUCTOM.
2.Bot uHTEpBHIO, 0 KOTOPOM TaK MHOI'O TOBOPSIT.
3.51 661 X0Te, 4TOOBI CTATHIO HAlEYaTaal CEroIHs.
4.5 monarato, YTO MUHTEPBBIO OYAET TOTOBO K M€YATH Y€pPe3 HECKOJIBKO JTHEH.
5.Korna emy nanu 60sblie BpEMEHH, OH CMOT TIEPEBECTU CTAThIO.
6.0Ha cujiena B Kpecie, IpocMaTpUBast ra3eThl
2.Match the meaning with the correct word.

1. basic a. having a mind open to new ideas

2. famousb. having or showing a modest opinion of oneself, one’s position, etc.
3. genuine c. said, made or done too quickly

4. successful d. very bright; splendid, causing admiration

5. humble e. quick in learning and understanding things, skilful

6. open-mind  f. above all others; the most important

7. ill-informe  g. true; really what it is said to be

8. inquiring h. known widely; having fame; celebrated

9. plain i. having success

10.  brilliant j. fundamental



37

11.  hasty k. in the habit of asking for information

12.  clever 1. simple; ordinary; without luxury

13. paramount  m. based on poor information

3.Translate the following sentences into Russian:

1) Marketers are trying to stay ahead of the technological innovations that are changing how
consumers view their messages - and are putting pressure on their agencies to adapt.

2) Men are usually at work during the daylight hours and so the evening is the best time to

advertise articles for them. But women's clothes, soap and food may well be advertised during the
afternoon when tired wives want to sit down.

3) The digital books are now demonstrating their growth potential.

4.Put the necessary words in to the gaps:

survey bookstore especially a loss straight

1. As the manager put it there are a lot of determined sellers in this...

2. The... shows that the human resources managers have joined publishing because love for
books.

3. Most of editors came to the publishing houses... from the universities..

4. One should never leave everything till the last minute and this is... true for the students who
tend to put fun ahead of studies.

5. The accounts show that ... is 3000 dollars.

5) Put the verbs in correct form:

1. It was quite late when they saw Martin ... (come) up the other side of the street. They saw
him ... (pause) in front of his house, ... (look) up at it and ... (knock) at the door.

2. My parents let me (stay) at Molly’s house last weekend. They agreed ... (take) me to his
place in the car and they made me (promise) to behave myself.

3. Mel hates (answer) the phone. And very often Mel just lets it ... (ring).

4. At first Jenny enjoyed ... (listen) to Steven but after a while she got tired of ... (hear) the
same story.

5. Polly can’t (go) to the cinema today. She’s busy ... (study) for her exam, which is next

week, but she’s decided ... (take) a break and ... (phone) Megan.
3. TeMbI YCTHBIX COOOITICHHIA:

1. Editor Talk: How to Become an Editor
2. Find out more about the publishing process at Penguin Random House
3. Television Advertising - Does It Still Work and Can YOU Do It To Sell Your Products

OueHovHbIE CPEACTBA I CAMOCTOSATEIbHOM PadoThI: 1e0aThl 10 MPO(eCcCHOHAIBLHOI TeMe
CTyneHThI JenaTcs Ha TPYIILI [0 YeThIpe yenoBeka. Kaxkaas rpymnmna moixydaer CBOIO TEMY.
JIBa cTyieHTa 3alMIIAI0T TTO3UIINIO «33», OCTAIBHBIC IBA CTYACHTA 3alUINAI0T TTO3HIIHIO
«mpotuB». CaMOCTOSATENBHO CTYJEHTHI U3yUYaloT JUTEPaATypy IO MpodiIeMe U TOTOBST CBOE
BBICTYIUICHHE TI0 CTPYKTYpPE: BBEJICHHE B IPOOJIEeMy, 4 apryMeHTa B TIOJJICPKKY CBOCH TO3HIIHH,
3aKJII0UYEHUE. 3aTeM OHU OTBEYAIOT Ha BOMPOCHI OMIIOHEHTOB (TI0 OIHOMY BOMPOCY OT YYaCTHHKA) U
Ha BOIMPOCHI KIOpH. JKIOpH OIICHUBACT BBHICTYIICHHE YYaCTHUKOB B COOTBETCTBHUU C
pa3pabOTaHHBIMHU KPUTEPHUSMH: SI3bIKOBOK aceKT (MPOU3HOIICHHE, JIEKCHKA, TPaMMaTHKa),
9KCIIPECCUBHOCTH (MHTOHAIIWSI, XKECTHI, YOS TUTEIHLHOCTh TIOBEICHUS ), ApTYMEHTUPOBAHHOCTh
MO3UIMH (BECOMOCTh U YOSAUTEIHbHOCTh MPUBEICHHBIX JOBOAOB, HACKOJIBKO XOPOILIO
BBICTYTIAIONINE H3YYWIIH MTPOOIIeMy, YOS IUTEIPHOCTh OTBETOB Ha 3a/IaHHBIC BOIIPOCHI), CTPYKTypa
BBICTYIUICHUS (JIOTUYHOCTD, CBSI3aHHOCTb, UCIIOIH30BaHUE CBA3YIOIINX MBICIIU CJIOB M BHIPAYKEHUIN).
TeMms! m1g 1e0aToB:
1) Right Place Wrong Time | The Ethics of photography
2) Political leadership in times of digital populism

7.3.2. IlpoMexyTOYHAS ATTECTAIUSA
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1 cemecTp
1. UToroBasi JieKCHKO-rpaMMaTH4YeCKasi KOHTPOJIbHAas1 padoTa.
2. becena no nmpoiaeHHbBIM TeMaM.

HTorosasi JiekCHKO-rpaMMaTH4YeCKasi KOHTPOJIbHAasA padora.
1) Give the Russian equivalents of the following:
To combine writing and getting out, deputy, to estimate, launch date, to be able to, district reporters,
around of letters, news desk staff, presenter, press-officer, cuttings, back copies, monthly, an editor,
an impartial report, applicant, observation, national newspaper, periodicals, to brief reporters,
agenda, columnist, responsible, art desk, features desk, rights to privacy, agenda, off-diary events.

2) Translate the following sentences into Russian:

1) A good journalist always seeks out information very carefully.

2) The circulation of this newspaper is growing every month.

3) The staff of this news- desk either gather or process information.

4) Can you tailor your report to make it more balanced?

5) We are waiting for the press officer to come in a minute.

6) This journalist likes to make documentaries based on his investigation reports
7) The back office is responsible for new production.

8) I don’t like to read political articles but I prefer cultural news.

9) He investigated this event very carefully and defined the main reasons of it.

10)  The circulation of this newspaper has increased lately.

3) Translate the following into English:

HaGnronenue Bkirrouaet B ce0s U MPUCYTCTBUE HA BCTPEUE C MyOJIMYHOM JIMYHOCTBIO, U
nocerieHue OOJBHUIIBL, T7Ie paboTaeT MOJI00i Bpad. Beck 1eHb KypHAINCT MOXKET IPOBECTH
PSIIOM C HUM M 3aIIHCaTh, YTO IPOUCXOIUT. IHTEPBBIO MOXKET OBITH OYCHb KOPOTKUM, & MOXKET
OBITH JJOJTUM U TIOATOTOBJIEHHBIM 3apaHee. Takoe MHTEPBbIO MPOBOIUTCS CO 3HAMEHUTOCTSAMH.
XKypHanucT gomKeH NpocesiTh BCe BONPOCHL, YTOOBI HE HApYIIUTh KOAEKC moBeneHns. Heooxoaumo
OCBELIATh B IIEYaTH TOJIBKO MPOBEPEHHBIE (DaKThl U 00BEKTUBHYIO UH(OPMAIIHIO.

beceoa no npoitoennvim memam
Tema 1. Working in media.
Tema 2. Radio journalism.

Tewma 3. Inside television news.

2 cemecTp

1. UTorosas JieKCUKO-rpaMMaTH4YeCKasi KOHTPOJIbHas padora.

1) Give the English equivalents of the following:

Xya0XKEeCTBEHHBIN OT/IEN, MOBECTKA JTHS, BHIMYCKATh CEPUH KHUT, KOMIIETEHTHBI HOBOCTHOMN
pernoprep, pernoprax-paccienoBanne, 0e3 MOArOTOBKH, U3MEPSITh, MMOIJIHHHUK, HEONPEIeIeHHBIH,
penaKkTop oTaena HoBocTel, « KenTas» razera, COmpoBOXKIATh, €KEeTHEBHAS HOPMA, MECTHAs ra3era,
MpecKa3aTh, aHOHC, HECIIOCOOHOCTh, OCOOCHHOCTH ( uepTa) , CIIEHApWi, MepBOHAYAIBHO, 30HA
OTBETCTBEHHOCTH, IOPUANYECKUN OT/IEN, HAIIMOHATFHBIC U PETHOHAJIbHBIC.

2) Put the verbs in right tense form:

1) The journalist ( to compile) facts now.

2) She ( to be) five years younger than her brother.

3) Peter cannot come to the door as he ( to have an interview) now.

4) To whom you ( to be ) married?

5) The reporter ( to work) in women desk of this newspaper.

6) You sister ( to learn) Spanish these days.

7) My Mom ( to come) just form her office.

3) Answer the questions in written:
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1) What is a backbench?

2) What types of print media do you know? Give examples of different Russian Mass Media.

3) What is the spectrum of jobs in print media?

4) Write a few sentences of your future profession and explain why you decided to be a
Journalist.

2. Becea no nNpoiiIeHHBIM TEMaM.

Tema 1. Inside a newspaper.

Tema 2. Working in magazines.

Tewma 3. Mobile journalism

Tema 4. Career changing within the industry.

3 cemecTp
1. UToroBasi IeKCMKO-TpaMMaTH4YeCKasi KOHTPOJIbHAas padora.
2. becena no mpoiieHHBIM TeMaM.

1. UToroBasi JieKCUKO-rpaMMaTH4YeCKasi KOHTPOJIbHas padora.
1. Give three forms of the following verbs:
to see, to suggest, to know, to learn., to move, to arrange, to loose, to cut, to believe, to do, to watch,
to have, to be, to say, to stay, to hide, to annoy, to understand, to translate, to give, to get, to forget,
to carry, to laugh, to paint, to draw, to celebrate, to perform, to win, to show, to like, to keep, to come

2. Give the English equivalents of the following:

CYPOBBIH KJIMMAT, IECOYHOE MEUYEeHbE, COCUCKH, BOCHHBIH TOJIK, OJTHO3HAYHO 3aMpelieHO, TKaYeCTBO,
MNEPCTATUBAHUC KaHaTa, IOBBIIATHCA, 6yJ'IO‘~IKI/I, HIrpa Ha CKPHUIIKEC, TOCCTUTCIIM, TOPTOBIbI, BEPXYIIIKA
oOmiecTBa,  CIy4ailHO, HEHAapOKOM ,IPOLBETaTh, IKH3HEOOECIEUYCHUE,  CJICOBATEIBHO,
HpCHMGCTBYIOMHﬁ, Pa3BJICYCHUEC, HCOThEMJIEMAA YaCTb, KOHLUCHTPUPOBATHCA BOKPYI, BbLICTABKA,
IPYIIIOBBIC TAHIIbI, YIUYHBIA TOPTOBEIl, TOKPOBUTEIBCTBO, 3aBOCBAHIE

3. Translate the following sentences into Russian:

1) A good journalist always seeks out information very carefully.

2) The circulation of this newspaper is growing every month.

3) The staff of this news- desk either gather or process information.

4) Can you tailor your report to make it more balanced?

5) We are waiting for the press officer to come in a minute.

6) This journalist likes to make documentaries based on his investigation reports
7) The back office is responsible for new production.

8) I don’t like to read political articles but I prefer cultural news.

9) He investigated this event very carefully and defined the main reasons of it.

10)  The circulation of this newspaper has increased lately.
Bbecena no npoiiieHHBIM TEMaAM

Tema 1. Early History of Great Britain
Tema 2. Middle and Modern English
Tema 3. Scandinavian and French borrowings
Tema 4. Festivals of Great Britain
Tema 5. Highland Games
Tema 6. The UK Literature
4 cemecTtp
1. UToroBasi jieKCMKO-rpaMMaTH4YecKasi KOHTPOJIbHas padora.
2. becena no mpoiieHHBIM TeMaM.
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HTorosas jiekCHKO-rpaMMaTH4YeCKasi KOHTPOJIbHAaA padora.
1) Translate the following into English:
1) B Amepuke cyiecTByeT MHOKECTBO SI3bIKOB, UMEIOIUX PA3HYIO CTENEHb PACIPOCTPAaHEHUS U
pasnbiii ctatyc. Hacenenune CIIA B HacTosiee Bpems cocTaniseT cbimre 300 MiH yenoBek (0e3
y4€Ta 3HAUUTEJIBHOTO YHCIa HeJIETaTbHBIX UMMUTPAHTOB).
2) IOMUHUPYIOLUM Ha TEPPUTOPUH CTPAHBI B CUITY €€ OPUTAHCKOTO KOJIOHHAIBHOTO MPOILIOro
ABJISIETCS] QHTTIMHACKUH SI3bIK, IPUHECEHHBIN KOJIOHU3aTOPaMU U PAHHUMU IIEPECEIICHIIAMM C
bpuTtanckux ocTpoBOB.
3) AHrnuiickui sI3bIK SIBIIsSIETCA POAHBIM puMepHoO Aiis 82 % nacenenust CIIA, u 97 % um Bnaaeer
B pa3Hoii cTeneHu. TeM He MeHee, cTpaHa He UMeeT O(pUlInaIbHOrO sA3bIKa Ha (eaeparbHOM
YPOBHE, XOTs, U3-3a HapacTaloLEH POJIU UCITAHCKOTO (HAalpuMeEp, Ha TENIEBUJICHUN) U JOCTATOYHO
OTPaHUYEHHOUN ACCUMWISILIUM MUTPAHTOB U3 A3uu u JIaTUHCKON AMEpPUKH, MHOTHE ILITAThI
OOBSBUIIN aHTJIMUCKUH SI3BIK O(DUIIMATHHBIM HA MECTHOM YPOBHE.
4) Tem He MeHee, psJl A3BIKOB (MCITAaHCKUH, (PpaHIy3CKU ¥ raBaliCKU) IPpU3HAHBI O(UIIMATIEHBIMU
B psiJie IITATOB U Tepputopuil. Taxxke, 3HAUUTEIIBHOE KOJIUYECTBO UMMHUTPAHTOB (B OCHOBHOM
XX—XXI BEeKOB) MPOIOIHKAIOT COXPAHSTH S3BIKU U Ia)KE PACIIMPATH UX BIUSHUEC B aHKJIaBaX,
STHUYECKUX KBapTajax, Ha TEJICBUJCHUU U T. [I.
5) O¢dunmanbHBIM S36IKOM 00pa30BaHUS U ICTOTPOU3BOICTBA Jie-(haKTo (2 B HEKOTOPBIX IITaTaxX u
Jie-1ope) ABJSIeTCs aHIIMUCKUH s13bIK. Ha MecTHOM ypoBHE cTaTyc o(pUIIMaIbHBIX HAPsILY C
AHTJIMUCKUM UMEIOT (paHITy3CKHid s3Ik — B JIyn3uane, raBaiickuii si3bIk Ha ["aBaiisx, a Takxe
UCHIaHCKUH s13bIK — Ha ocTpoBe I1yapTo-Puko u B mrate Hpto-Mekcuko. 3a HCKITIOUEHUEM
raBaliCKOr0 — aBTOXTOHHOTO s13bIKa — (PAHITYy3CKHI M UCTTAHCKUN — SI3BIKH KOJIOHH3ATOPOB,
KOTOpPBIE KOT/1a-TO OCBanBaIK TeppuTopuio coBpeMeHHbIX CIIIA, HO ycTynuBmImX B 60proe
OpuTaHIaM.
6) B 6onee panuuii nepuon Ha Tepputopun coBpeMeHHbIX CIIA oduumanbHbIMU ObUIH PyCCKHNA
S3bIK Ha AJISICKE, HUAEPJIAHACKUM SI3bIK B IITATE HBIO-ﬁOpK.
2. Give the Russian equivalents of the following:
small-scale ,feudal system ,nobles ,to owe ,peasants ,custom ,invasion , vendors , herd, to be
obliged , loyal , indispensable, gradual switch, military regiment, charitable activities ,prior ,
forthcoming, accordingly, artisans, stock of words , the former, the later, refined ,thus, to a great
extent, abundant, quite a range of events, to summon, an enormous boost, caber toss, borrowings,
bagpipe, thistle
3. Translate the following into Russian:

On emancipation. "A man cooking meals and a woman using tools"

There is a certain sort of a man in the world, a man who can be a good cook. If he marries a woman,
who is a good cook too, there will be no harmony in their family. The man will always interfere in
the kitchen. The woman will shout and drive him away. It is generally assumed that cooking is the
housewife's job. Take for example, different advertisements. You can see a certain picture: a hungry
man is sitting and looking expectantly at table, meanwhile his wife is bustling to and from the stove.
Then she gives her husband a dish which ensures his adoration for ever.

Does he want to cook after this? Many people will reply: "He even shouldn't".

The idea that a woman should always cook is completely wrong. A man should be able to cook too,
at least when his wife is out or seriously ill. So if a man can't cook, he should ask his wife to teach
him.

And what about a woman who can't use tools? Sometimes her disability to handle a screwdriver can
cause the same problems as a man's being unable to boil an egg. The woman living in a manless
household is often in panic when a fuse burns out, a door handle comes off, a tap leaks, and a wash
basin refuses to empty freely. She has to call in an electrician, who sends in a bill, which exceeds
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his real deeds. Actually at such a time a woman may realize that a short course of training in the use
of tools would have saved her time, her money and her temper.

Becena no npoiiieHHBIM TeMaM:

Tema 1. The USA profile

Tema 2. Politics. How is America governed
Tema 3. The USA Culture and Literature
Tema 4. Media. How is America influenced
Tema 5. Arts. How is America inspired
Tema 6.The Arts. Theatre. Painting. Music
Tema 7.The USA Literature

S cemecTp
1. UToroBasi JieKCUKO-rpaMMaTH4YeCKasi KOHTPOJIbHas padora.
2. Becena no npoiiieHHBIM TeMaM.

Hrorosas jiekcMKO-rpaMMaTH4YeCKasi KOHTPOJILHAs padoTa.

1. Translate the following sentences into English

1.00y4enue xypHanucTike B BenmukoOpuranuu oprannzoBaHo HarronansHeiM COBETOM 11O
MOJIrOTOBKE ’KYPHAJIHCTOB.

2.B Takux crpanax, kak CIIA, rae 607IbIIMHCTBO MOJIOJICKH UIET B KOJIJICIKH TIOCIIE IIKOJIBI,
CYIIECTBYIOT YHUBEPCUTETCKUE KYPCHI )KyPHAIUCTHKH.

3.B nepuon yueHndectBa OyayIue )XypHAITUCTBI COUETAIOT paboTy B ra3ere ¢ yueOoi.

4.Tlocne mepBoro rojga oOy4eHus: CTyneHTHl (akynprera *)ypHamucTuku bI'Y mpoxonsaT
NPaKTUKY B PETMOHAJIBHBIX Ta3eTax, nocie Broporo — Ha TB u paawo.

2. Translate in writing the following extract:

Remember Journalism?

I recall a time when journalism was one of the few remaining 18th century professions
that not only survived the industrial revolution and technological advances, but grew from it and still
prompted the utmost respect. «He’s a journalist», they’d tell you before introducing you to a valued
member of a community or guest at a cocktail party, often including mention of the well-known media
this person was talented and admired enough to have bylines published in. This usually meant that
this person had solid information that the rest of us didn’t. This person could answer questions and
shed light on geopolitical outcomes. This person was nothing short of awe-inspiring. Because the
journalistic profession was just plain awesome, in the traditional sense of the word.

My daughter is four. I wonder how she will view journalism.

My son, now 17, still holds great respect for journalism and journalists. Not the same level
of respect and awe that I held at his age, but enough to make his ears perk up and his eyes grow wider
when he’s in a room with journalists. His first in-person contact with journalists and media came at
the age of 12. After being misquoted and misrepresented in a few of the interviews he gave, he quickly
grew wary. While he still recognizes the significance of journalism in any democratic society, he
tends to view and evaluate each journalist and the respective media brands they represent, instead of
viewing and holding esteem for the profession and industry as a whole.

His generation, or the more informed among them, seem to judge each individual case -
medium, journalist, article - as they appear and disregard the boundaries of trusted outlet versus
tabloid journalism, that past generations once set and adhered to for well over a century.

The Journalist that we once knew is truly a dying breed today. And it’s their own fault.

My daughter is four. I wonder how she will view journalism. I can’t even fathom what
her future view might be, because I couldn’t fathom that the profession would deteriorate so much,
so quickly, so soon in the first place.

The Journalist that we once knew - the individual among us with the good sources and
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their facts all lined up in a row through editing, peer-revision, fact-checking, and sub-editing - is truly
a dying breed today. And it’s their own fault.
3. Match the words on the left with true meaning on the right:
1) a worthwhile journalist a) the process of training or being trained for a job
2) an old timer b) a man who has worked in a place for a long time
3) to appeal to c¢) ask for
4) to apply for d) to attract, make an earnest request
5) an applicant e) a person who gives hopes of success or good results in
journalism
6) vocational training f) a person who enters a profession competitively or in a
competitive fashion
Becena no npoiiieHHBIM TeMaM:
Tema 1.Political journalism
Tema 2.What is impeachment?
Tema 3.Election journalism
Tema 4.Defense journalism
6 cemecTp
1. UToroBasi IeKCMKO-rpaMMaTH4YeCKasi KOHTPOJIbHAas padora.
2. becena 1o npoiIeHHbIM TEMaM.

1. UToroBasi 1eKCHKO-rpaMMaTH4yecKasi KOHTPOJbHasi padoTa.

1. Translate into Russian: Political journalism is a broad branch of journalism that includes
coverage of all aspects of politics and political science, although the term usually refers specifically
to coverage of civil governments and political power.

Political journalism aims to provide voters with the information to formulate their own opinion
and participate in community, local or national matters that will affect them. According to Edward
Morrissey in an opinion article from theweek.com, political journalism frequently includes opinion
journalism, as current political events can be biased in their reporting. The information provided
includes facts, its perspective is subjective and leans towards one viewpoint.

Brendan Nyhan and John Sides argue that «Journalists who report on politics are frequently
unfamiliar with political science research or question its relevance to their work». Journalists covering
politics who are unfamiliar with information that would provide context to their stories can enable
the story to take a different spin on what is being reported.

Political journalism is provided through different mediums, in print, broadcast, or online
reporting. Digital media use has increased and it provides instant coverage of campaign, politics,
event news and an accessible platform for the candidate. Media outlets known for their political
journalism like The New York Times and the Washington Post, have increased their use of this
medium as well. Printed, online, and broadcast political humor presented as entertainment has been
used to provide updates on aspects of government status, political news, campaign, and election
updates. According to Geoffrey Baym, the information provided may not be considered «fake news»
but the lines between entertainment and factual news may seem blurred or biased while providing
political updates. This type of journalism is analyzed, interpreted, and discussed by news media
pundits and editorialists. It can lack objectivity which can prevent the accuracy of the presented
information. The reporting of news with a bias view point can also take away the audience's ability
to form their own opinion or beliefs of what has been reported. This type of reporting is subjective
with a possible social or political purpose.
2.Match the meaning with the correct word.

1. basic a. having a mind open to new ideas

2 famousb. having or showing a modest opinion of oneself, one’s position, etc.
3. genuine c. said, made or done too quickly

4 successful d. very bright; splendid, causing admiration
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5. humble e. quick in learning and understanding things, skilful

6. open-mind  f. above all others; the most important

7. ill-informe  g. true; really what it is said to be

8. inquiring h. known widely; having fame; celebrated

9. plain i. having success

10.  brilliant j. fundamental

11.  hasty k. in the habit of asking for information

12.  clever 1. simple; ordinary; without luxury

13.  paramount  m. based on poor information

3.Translate the following sentences into Russian:

1. Marketers are trying to stay ahead of the technological innovations that are changing how
consumers view their messages - and are putting pressure on their agencies to adapt.

2. Men are usually at work during the daylight hours and so the evening is the best time to

advertise articles for them. But women's clothes, soap and food may well be advertised during the
afternoon when tired wives want to sit down.

3. The digital books are now demonstrating their growth potential.

survey bookstore especially a loss straight

4. As the manager put it there are a lot of determined sellers in this...

5. The... shows that the human resources managers have joined publishing because love for
books.

6. Most of editors came to the publishing houses... from the universities..

7. One should never leave everything till the last minute and this is... true for the students who
tend to put fun ahead of studies.

8. The accounts show that ... is 3000 dollars.

4. Put the verbs in correct form:

1. It was quite late when they saw Martin ... (come) up the other side of the street. They saw
him ... (pause) in front of his house, ... (look) up at it and ... (knock) at the door.

2. My parents let me (stay) at Molly’s house last weekend. They agreed ... (take) me to his place
in the car and they made me (promise) to behave myself.

3. Mel hates (answer) the phone. And very often Mel just lets it ... (ring).

4. At first Jenny enjoyed ... (listen) to Steven but after a while she got tired of ... (hear) the same
story.

5. Polly can’t (go) to the cinema today. She’s busy ... (study) for her exam, which is next week,

but she’s decided ... (take) a break and ... (phone) Megan

Bbecena no npoiiieHHbIM TEMaM.

Tema 1. Political Journalism in a Populist Age

Tema 2.Principles and Boundaries of Fact-checking: Journalists’ Perceptions

Tema 3.Prospective journalism redux: The new life of political magazines in the digital age
Tema 4.Journalists’ contributions to political life



